
USER MANUAL 
MANUEL D’UTILISATION 

AIR CONDITIONER 
CLIMATISEUR 



          

GENERAL SAFETY PRECAUTION 
 

 
 It is strongly recommended to read the instructions carefully before using your device. 
 Use the air conditioner as specified in this guide. These instructions are not intended to cover all conditions and 

situations. As with any home appliance products, common sense and caution are recommended for installation, use 
and maintenance. 

 Packaging materials are recyclable and should be throw in appropriate containers. The air conditioner must also be 
throwed in a recycling center when it is condemned. 

 The manufacturer declines all responsibility for damage caused by non-observance of the safety instructions in this user 
manual. 

 Power supply: The electrical installation must comply with local electrical standard, especially for grounding.  
We cannot be held responsible for any incident caused by improper electrical installation. 

 
 Electrical installation advices: 

- Do not use an extension cord, adapter or power strip 
- Make sure the power plug has the ground wire 
- The socket must be easily accessible but out of reach of children 

 
 The warranty does not include the presence & damages due to any foreign bodies (Lizards, Cockroaches, flying or 

crawling insects, ants, rats, mice...) in the unit. 
 
 
 

 
SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR INSTALLATION 

 
   

   WARNING 

 

 The installation must be entrusted by the dealer or an authorized technician as it requires special knowledge and skills. 
If you install the unit yourself, there is a risk of fire, electric shock, injury, or water leakage. 

 Make sure the base of the outdoor unit is securely fastened. 
 Make sure that air cannot enter the refrigerated system and check for refrigerant leakage by moving the unit. 
 The fuses installed in the integrated control are 3.15A / 250V for 220V and 3.15A / 125V for 110V. 

The user must protect the wall unit with a fuse of sufficient capacity for the maximum power current or other overvoltage 
protection device. 

 It is necessary to incorporate in the fixed wiring a device for disconnecting the power supply, the distance between the 
contacts must be at least 3 mm between each pole. 

 The appliance must be installed according to the regional standards in force. 
 The device must be installed according to national wiring regulations. 
 Make sure that the main voltage corresponds to the one indicated on the identification plate. 
 You may be shocked even if you turn off the power. 
 Keep the switch or plug clean.  
 Insert the plug correctly into the socket, avoiding the risk of electric shock or fire due to insufficient contact. 
 You must use an independent electrical outlet to connect the unit. If you use another electrical outlet, a fire may occur. 
 Check that the male and female plugs are compatible, if not pls proceed to change them. 
 Do not install the appliance at a distance of less than 50 cm from flammable substances (alcohol, etc.) or pressurized 

containers (aerosol cans). 
 If the unit is used in locations where ventilation is not available, care must be taken to prevent refrigerant leakage, which 

could result in a fire hazard. 
 Avoid installing the unit in a location where flammable gas leaks may occur. A fire could start in case of gas leakage or 

gas accumulation around the unit. 
 Do not install it in an excessively humid place, such as in a bathroom. Deterioration of the insulation may result in 

electric shock or fire. 
 Before accessing the connection terminals, all power circuits must be disconnected from the power source. 
 Grounding must be done by the dealer or an authorized technician. Insufficient or incorrect grounding may cause a fire. 
 It is highly recommended to Perform an operation test after installing the air conditioner and save the operation data. 

 
 
 
 



SAFETY RULES AND RECOMMENDATIONS FOR USE 

 
 

    PROHIBITION 
 

 Never switch on or off the circuit breaker or touch the buttons with wet hands. You may be shocked. 
 Do not insert your fingers or other objects into the air inlet / outlet grilles. 
 Do not insert any object or liquid (metal object, piece of paper, water, etc.) into the air inlet or outlet grille. The internal 

blower (which can rotate at high speed) or the high voltage sections can cause injury or electric shock. 
 Do not clean the inside of the air conditioner yourself. Ask your dealer to clean the air conditioner internally. Improper 

cleaning can result in breakage of resin parts or deterioration of the insulation of electrical components, which may 
result in water leakage, electric shock or fire. 

 Do not place heavy objects on the power cable, expose it to heat, or pull on it. Otherwise, there is a risk of electric shock 
or fire. 

 Do not use any other refrigerant than the one specified. Otherwise, abnormally high pressure may occur in the 
refrigeration cycle, which can lead to product malfunction, explosion or even personal injury. 

 Do not bend, pull or crush the power cord as this may damage it. 
 Electric shocks and fires are usually caused by a damaged power cord. Only a qualified technician should replace a 

damaged power cord. 
 Do not use an extension cord or multiple plug. 
 Do not touch the device if parts of your body are humid or wet. 
 Do not obstruct the air inlet or outlet of the wall unit or outdoor unit. 
 Clogging of these openings could cause a decrease in the efficiency of the air conditioner with the possibility of 

subsequent failures. 
 Do not alter the characteristics of the device in any way. 
 Do not install the unit in an environment that may contain gasoline, oil, or sulfur or near a heat source. 
 Do not climb, do not place heavy or hot objects on the top of the unit. 
 Do not leave doors or windows open for extended periods while the air conditioner is running. 
 Do not direct the air flow onto plants or animals. 
 Prolonged direct exposure to the cold air conditioner could have a negative effect on plants or animals. 
 Do not put the air conditioner in contact with water. Electrical insulation could be damaged and cause a risk of electric 

shock. 
 Do not climb or place objects on the outdoor unit. 
 Never insert a stick or similar object into the outdoor unit. You could be seriously injured. 

 
 
 
    WARNING 

 
 The manufacturer declines all responsibility for damage caused by non-observance of the safety instructions in this user 

manual. 
 Be careful not to install, repair, open or remove the cabinet. You may be exposed to dangerous voltages. Ask the dealer 

or a Professional to do so. 
 Always use the air conditioner with the air filter in place. Use without the air filter could cause excessive accumulation 

of dust and other residues on the internal components resulting in subsequent failures. 
 The fins should be down in heating mode and up in cooling mode. 
 Selecting the most appropriate temperature may prevent damage to the unit. 
 Do not expose your body directly to cold or hot air for a long time. 
 In the event of a malfunction (burning smell, etc.), switch off the air conditioner and switch off the circuit breaker. 
 Be careful not to disassemble, modify or move the device yourself. You may cause a fire, electric shock, or water leak. 

If the cables are damaged, there is a risk of electric shock or fire. Always contact your dealer to repair or move the unit, 
 If a malfunction occurs (especially if there is a burning smell from the unit or the unit is no longer cooling), immediately 

stop using the unit and turn off the circuit breaker. If you continue to use the product under these conditions, you may 
be subjected to electric shock or fire. Always contact your dealer to repair or have the device inspected, 

 Do not connect the ground wire to a gas pipe, water pipe, lightning rod or to the telephone earth line. 
 If the drain hose of the indoor unit is exposed due to moving the unit, close the opening. 
 Do not touch the internal electrical components as this may result in electric shock or injury. 
 If the air conditioner does not cool or heat up, it is possible that refrigerant leakage has occurred. Contact your dealer. 

The refrigerant used in the air conditioner is well protected. It will not leak under normal conditions of use. Nevertheless, 
if a leak occurs and the fluid comes into contact with a heat source, especially with a radiator or a range, a harmful 
reaction can take place. 

 In case of unusual noises, stop using the device immediately and switch off the circuit breaker. If you continue to use 
the product under these conditions, it may cause a fire or electric shock. Contact your dealer for service. 

 Be careful not to damage or modify the power cable. Be sure to connect the cable correctly and do not use a multi-plug 
where other devices are connected. Otherwise, a fire may occur. 

 This device is not intended to be used by persons (including children) with reduced physical or mental abilities. 
 Children must be supervised so that they do not play with the device. 



 Check that the circuit breaker is correctly installed. Failure to install the circuit breaker properly may result in electric 
shock. To check the installation method, contact your dealer or the authorized service technician who installed the unit. 

 If you use the appliance in a closed room or with other combustion appliances, ventilate the room regularly by opening 
a window. Insufficient ventilation may result in asphyxiation due to a lack of oxygen. 

 Avoid using the device for a long time in an excessively humid environment (where the humidity is above 80%), 
especially when windows and doors are left open. Condensation may be formed in the indoor unit and water may flow 
on your furniture, which may damage the unit. 

 In case of prolonged disuse, turn off the switch or disconnect the main circuit breaker. 
 It is recommended to entrust the maintenance of the device to a specialist in case of prolonged use. 
 At least once a year, check if the mounting table of the outdoor unit is damaged. If you do not perform this check and 

the table is damaged, the unit may fall and injure someone. 
 Use a stable and sturdy ladder to install / remove the front panel / air filter. Otherwise, you risk to fall and injure yourself. 
 Do not hang on the outdoor unit and do not place any object on it. This may indeed tip over or fall, and you could hurt 

yourself. Damage to the unit may cause electric shock or fire. 
 Do not use combustion equipment directly in the airflow of the air conditioner. Poor combustion can lead to asphyxiation. 
 Check that the water is properly drained. If the exhaust system is clogged, leakage may occur and water may damage 

your furniture. To verify that the installation method used is correct, contact your dealer or the authorized service 
technician who installed the unit. 

 Do not place any containers filled with liquids, such as vases, on the apparatus. Otherwise, the liquid in the container 
may get inside the unit and damage the electrical insulator, which may cause an electric shock. 

 Do not place any other electrical appliance or furniture under the unit. Drops of water could fall on them, which could 
damage the furniture or the appliance. 

 Be careful not to place animals or plants directly in the airflow of the air conditioner. This can affect the health of the 
animals or plants. 

 Do not place objects near the outdoor unit and regularly clean dead leaves that fall around. Dead leaves attract small 
animals, which can come into contact with the electrical components of the appliance, which may cause a malfunction 
or fire. 

 Do not use the appliance for other purposes than the one designed, such as for storing food or animals, or as a support 
for plants, precision appliances or art works. Do not use the unit in a boat or other vehicle as this may cause the unit to 
malfunction or damage the vehicle. When you clean it, you must turn off the power and turn off the breaker. Since the 
internal blower can turn at high speed, you could hurt yourself.  
Do not clean the main unit with water as this may cause an electric shock. 

 After cleaning the front panel or air filter, carefully wipe off any splashing water and let it dry. The presence of water 
may cause an electric shock. 

 After removing the front panel, do not touch the metal parts of the unit. You could hurt yourself. 
 Do not touch the air intake section or aluminum fins of the unit. You could hurt yourself. 

If thunder rumbles and lightning announces a thunderstorm, stop using the device and turn off the breaker. 
Lightning may cause a malfunction. 

 
 
 
 
  
     BATTERY REMOTE CONTROL 
 

 Observe the (+) and (-) polarities when inserting the batteries. 
 Do not recharge the batteries. 
 Do not use batteries whose recommended period of use has expired. 
 Be sure to remove used batteries from the remote control. 
 Do not use batteries of different types at the same time and do not use new batteries with used batteries. 
 Do not solder the batteries. 
 Be careful not to short-circuit, disassemble, heat, or burn batteries. If the batteries are discarded incorrectly, they may 

explode or leak, possibly resulting in burns or injury. 
 If your skin comes into contact with the battery fluid, rinse immediately with plenty of water. If liquid is flowing on devices, 

wipe it to prevent direct contact. 
 Keep batteries out of reach of young children. If a child swallows a battery, consult a doctor immediately. 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 



CONSIGNES GENERALES DE SECURITE 
 

 
 Il est fortement recommandé de bien lire les consignes avant l’utilisation de votre appareil. 
 Se servir du climatiseur selon l'usage spécifié dans ce livret. Ces instructions ne sont pas conçues pour couvrir toutes 

les conditions et situations possibles. Comme avec tout appareil électroménager, le bon sens et la prudence sont donc 
recommandés quant à l'installation, l'utilisation et l'entretien. 

 Les matériaux d'emballage sont recyclables et devraient être débarrassés dans les contenants appropriés. Le 
climatiseur devra aussi être débarrassé dans un centre de recyclage lorsqu'il sera condamné. 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage provoqué par le non-respect des consignes de sécurité 
de ce mode d’emploi. 

 Alimentation électrique : L’installation électrique doit être conforme à la Norme électrique locale, en particulier pour la 
prise de terre. Nous ne pouvons pas être tenus pour responsable de tout incident causé par une mauvaise installation 
électrique. 

 
 Conseils d’installation électrique de votre appareil : 

- N’utilisez pas de rallonge, adaptateur ou multiprise 
- Assurez-vous que la fiche d’alimentation comporte le fil de terre 
- La prise de courant doit être facilement accessible mais hors de portée des enfants 

 
 La garantie n’inclut pas la présence & les dommages dus à tous corps étrangers (Lézards, Cafards, Insectes volant ou 

rampants, Fourmis, Rats, Souris...) dans l’appareil. 
 
 
 

 
REGLES DE SECURITE ET RECOMMANDATIONS POUR L’INSTALLATION 
 
 

 
  ATTENTION 

 

 L’installation doit être confiée au revendeur ou à un technicien agréé car elle nécessite des connaissances et des 
compétences particulières. Si vous installez vous-même l’appareil, vous risquez de provoquer un incendie, de subir 
une secousse électrique, de vous blesser ou de provoquer une fuite d’eau. 

 Assurez-vous que la base de l'unité extérieure est fixée solidement. 
Assurez- vous que l'air ne puisse pénétrer dans le système réfrigéré et vérifier qu'il n'y ait pas de fuite de réfrigérant en 
déplaçant l'appareil. 

 Les fusibles installés dans le contrôle intégré sont de 3.15A / 250V pour le 220V et de 3.15A / 125V pour le 110V. 
L'utilisateur doit protéger l'unité murale avec un fusible de capacité suffisante pour le courant de puissance maximale 
ou avec un autre appareil de protection en cas de surtension. 

 Il est nécessaire d’incorporer au câblage fixe un dispositif de déconnexion de l’alimentation dont la distance entre les 
contacts doit être d’au moins 3 mm entre chaque pôle. 
L'appareil doit être installé selon les normes régionales en vigueur. 
L’appareil doit être installé conformément aux réglementations nationales en matière de câblage. 

 S'assurer que la tension principale corresponde à celle indiquée sur la plaque d'identification. 
 Vous risquez de subir un choc électrique même si vous coupez l’alimentation électrique. 
 Garder l'interrupteur ou la prise de courant propre.  
 Insérer la prise de courant correctement dans la prise, en évitant un risque de décharge électrique ou d'incendie dû à 

un contact insuffisant. 
 Vous devez utiliser une prise électrique indépendante pour brancher l’appareil. Si vous utilisez une autre prise électrique, 

un incendie risque de se produire. 
 Vérifier que les prises mâle et femelle sont compatibles, sinon voir à les changer. 
 Ne pas installer l'appareil à une distance de moins de 50 cm de substances inflammables (alcool, etc.) ou de contenants 

sous pression (canettes d'aérosol). 
 Si l'appareil est utilisé dans des endroits sans possibilité de ventilation, des précautions doivent être prises afin 

d'empêcher des fuites de réfrigérant, causant un risque d'incendie. 
 Évitez d’installer l’appareil dans un endroit où des fuites de gaz inflammable peuvent se produire. Un incendie peut se 

produire en cas de fuite de gaz ou d’accumulation de gaz autour de l’appareil. 
 N’installez pas l’appareil dans un endroit excessivement humide, notamment dans une salle de bains. La détérioration 

de l’isolant risque d’entraîner un choc électrique ou de provoquer un incendie. 
 Avant d'accéder aux bornes de connexion, tous les circuits d'alimentation doivent être débranchés à la source 

d'alimentation. 
 La mise à la terre doit être confiée au revendeur ou à un technicien agréé. Une mise à la terre insuffisante ou incorrecte 

risque de provoquer un incendie. 
 Effectuer un test d'opération suite à l'installation du climatiseur et enregistrer les données d'opération. 



 
REGLES DE SECURITE ET RECOMMANDATIONS POUR L’UTILISATION 
 

 
 

    INTERDICTION 
 

 Veillez à ne jamais activer ou désactiver le disjoncteur ou à toucher les boutons avec les mains mouillées. Vous risquez 
de subir un choc électrique. 

 N’insérez pas vos doigts ou tout autre objet dans les grilles d’arrivée/de sortie d’air. 
N’insérez aucun objet ou aucun liquide (objet métallique, bout de papier, eau, etc.) dans la grille d’entrée ou de sortie 
d’air. Le ventilateur interne (qui peut tourner à grande vitesse) ou les sections à haute tension risquent de provoquer 
des blessures ou une secousse électrique. 

 Ne nettoyez pas vous-même l’intérieur du climatiseur. Demandez à votre revendeur de procéder à un nettoyage interne 
du climatiseur. Un nettoyage incorrect peut entraîner la rupture des pièces en résine ou la détérioration de l’isolant des 
composants électriques, ce qui risque de provoquer une fuite d’eau, une secousse électrique ou un incendie. 

 Ne placez pas d’objets lourds sur le câble d’alimentation, n’exposez pas ce dernier à la chaleur et ne tirez pas dessus. 
Dans le cas contraire, vous risquez de subir une secousse électrique ou de provoquer un incendie. 

 N’utilisez pas d’autre fluide frigorigène que celui spécifié. Dans le cas contraire, une pression anormalement élevée 
risque de se produire dans le cycle frigorifique, ce qui peut provoquer un dysfonctionnement ou une explosion du produit, 
voire des blessures corporelles. 

 Ne pas plier, tirer ou écraser le cordon d'alimentation car cela pourrait l'endommager. 
 Les décharges électriques et les incendies sont habituellement causés par un cordon endommagé. Seul un technicien 

qualifié devrait se charger de remplacer un cordon d'alimentation endommagé. 
 Ne pas utiliser de rallonge ou de prise multiple. 
 Ne pas toucher l'appareil si des parties de votre corps sont mouillées ou humides. 
 Ne pas obstruer l'entrée ou la sortie d'air de l'unité murale ou de l'unité extérieure. 
 L'obstruction de ces ouvertures pourrait causer une diminution de l'efficacité du climatiseur avec une possibilité de 

pannes subséquentes. 
 En aucun cas altérer les caractéristiques de l'appareil. 
 Ne pas installer l'appareil dans un environnement pouvant contenir de l'essence, de l'huile ou du soufre ou près d'une 

source de chaleur. 
 Ne pas grimper, placer des objets lourds ou chauds sur le dessus de l'appareil. 
 Ne pas laisser portes ou fenêtres ouvertes durant une période prolongée lorsque le climatiseur est en marche. 
 Ne pas diriger l'air directement sur des plantes ou des animaux. 

Une exposition directe prolongée à l'air froid du climatiseur pourrait avoir un effet - négatif sur des plantes ou des 
animaux. 

 Ne pas mettre le climatiseur en contact avec de l'eau. L'isolant électrique pourrait être endommagé et causer un risque 
d'électrocution. 

 Ne pas grimper ou placer des objets sur l'unité extérieure. 
 Ne jamais insérer un bâton ou objet similaire dans l'unité extérieure. Vous pourriez subir des blessures sérieuses. 

 
 
 
    ATTENTION 
 

 Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage provoqué par le non-respect des consignes de sécurité 
de ce mode d’emploi. 

 Veillez à ne pas installer, réparer, ouvrir ou retirer le cabinet. Vous risquez de vous exposer à des tensions dangereuses. 
Demandez au revendeur ou à un professionnel de le faire. 

 Toujours utiliser le climatiseur avec le filtre à air en place. L'utilisation sans le filtre à air pourrait causer une accumulation 
excessive de poussière et autres résidus sur les composantes internes résultant en pannes subséquentes. 

 Les ailettes doivent être dirigées vers le bas en mode chauffage et vers le haut en mode climatisation. 
 La sélection de la température la plus appropriée peut empêcher de causer des dommages à l'appareil. 
 N’exposez pas votre corps directement à l’air froid ou chaud pendant une période prolongée. 
 En cas d’anomalie (odeur de brûlé, etc.), mettez le climatiseur hors tension et désactivez le disjoncteur. 
 Veillez à ne pas démonter, modifier ou déplacer vous-même l’appareil. Vous risquez de provoquer un incendie, de subir 

une secousse électrique ou de provoquer une fuite d’eau. Si les câbles sont endommagés, vous risquez de subir une 
secousse électrique ou de provoquer un incendie. Pour réparer ou déplacer l’appareil, faites appel à votre distributeur. 

 Si un dysfonctionnement se produit (notamment si une odeur de brûlé se dégage de l’appareil ou si celui-ci ne refroidit 
plus), cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et désactivez le disjoncteur. Si vous continuez d’utiliser l’appareil dans 
ces conditions, vous risquez de subir une secousse électrique ou de provoquer un incendie. Pour réparer ou faire 
inspecter l’appareil, faites appel à votre revendeur. 

 Ne raccordez pas le fil de terre à un tuyau de gaz, une conduite d’eau, un paratonnerre ou à la ligne de terre du 
téléphone. 

 Si le tuyau d’écoulement de l’unité intérieure est exposé suite à un déplacement de l’appareil, fermez l’ouverture. 
 



    ATTENTION 
 

 

 Ne touchez pas les composants électriques internes sous peine de subir un choc électrique ou de vous blesser. 
 Si le climatiseur ne refroidit pas ou ne chauffe pas, il est possible qu’une fuite du fluide frigorigène se soit produite. 

Contactez votre revendeur. Le fluide frigorigène utilisé dans le climatiseur est bien protégé. Il ne fuira pas dans des 
conditions d’utilisation normales. Néanmoins, si une fuite se produit et que le fluide entre en contact avec une source 
de chaleur, notamment avec un radiateur ou une cuisinière, une réaction nocive peut avoir lieu. 

 En cas de bruits inhabituels, cessez immédiatement d’utiliser l’appareil et désactivez le disjoncteur. Si vous continuez 
d’utiliser l’appareil dans ces conditions, vous risquez de provoquer un incendie ou de subir un choc électrique. 
Contactez votre revendeur pour faire réparer l’appareil. 

 Veillez à ne pas endommager ou modifier le câble d’alimentation. Veillez à raccorder correctement le câble et à ne pas 
utiliser de prise multiple sur laquelle sont branchés d’autres appareils. Dans le cas contraire, un incendie risque de se 
produire. 

 Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (notamment des enfants) présentant des capacités 
physiques ou mentales réduites. 
Les enfants doivent être surveillés afin qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

 Vérifiez que le disjoncteur est correctement installé. Si le disjoncteur n’est pas correctement installé, vous risquez de 
subir un choc électrique. Pour vérifier la méthode d’installation, contactez votre revendeur ou le technicien agrée qui a 
installé l’appareil. 

 Si vous utilisez l’appareil dans une pièce fermée ou avec d’autres appareils de combustion, aérez régulièrement la 
pièce en ouvrant une fenêtre. Une aération insuffisante risque d’entraîner une asphyxie due au manque d’oxygène. 

 Évitez d’utiliser trop longtemps l’appareil dans un environnement excessivement humide (dont le taux d’humidité est 
supérieur à 80 %), notamment lorsque vous laissez les fenêtres et les portes ouvertes. De la condensation peut se 
former dans l’unité intérieure et de l’eau peut couler sur vos meubles, ce qui risque de les endommager. 

 En cas d’inutilisation prolongée, éteignez l’interrupteur ou désactivez le disjoncteur principal. 
 Il est recommandé de confier la maintenance de l’appareil à un spécialiste en cas d’utilisation prolongée. 

Au moins une fois par an, vérifiez si la table de montage de l’unité extérieure est endommagée. Si vous n’effectuez pas 
cette vérification et que la table est endommagée, l’unité risque de tomber et de blesser quelqu’un. 

 Utilisez une échelle stable et robuste pour installer/retirer le panneau avant/le filtre à air. Dans le cas contraire, vous 
risquer de tomber et de vous blesser. 
Ne vous accrochez pas à l’unité extérieure et ne placez aucun objet dessus. Celle-ci risque en effet de se renverser ou 
de tomber, et vous pourriez vous blesser. Tout dommage à l’unité risque de provoquer une secousse électrique ou un 
incendie. 

 N’utilisez pas d’appareils de combustion directement dans le flux d’air du climatiseur. Une mauvaise combustion risque 
d’entraîner une asphyxie. 

 Vérifiez que l’eau est correctement évacuée. Si le système d’évacuation est obstrué, une fuite risque de se produire et 
l’eau risque d’endommager votre mobilier. Pour vérifier que la méthode d’installation utilisée est correcte, contactez 
votre distributeur ou le technicien agrée qui a installé l’appareil. 

 Ne placez aucun récipient rempli de liquide, notamment un vase, sur l’appareil. Dans le cas contraire, le liquide contenu 
dans le récipient risque de pénétrer à l’intérieur de l’appareil et de détériorer l’isolant électrique, ce qui peut provoquer 
un choc électrique. 

 Ne placez aucun autre appareil électrique ou meuble sous l’unité. Des gouttes d’eau pourraient tomber dessus, ce qui 
risquerait d’endommager le meuble ou l’appareil. 

 Veillez à ne pas placer d’animaux ou de plantes directement dans le flux d’air du climatiseur. Cela peut nuire à la santé 
de l’animal ou de la plante. 

 Ne placez aucun objet à proximité de l’unité extérieure et nettoyez régulièrement les feuilles mortes qui tombent autour. 
Les feuilles mortes attirent les petits animaux, qui peuvent entrer en contact avec les composants électriques de 
l’appareil, ce qui risque de provoquer un dysfonctionnement ou un incendie. 

 N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles pour lesquelles il a été conçu, notamment pour le stockage d’aliments 
ou d’animaux, ou comme support pour plantes, appareils de précision ou objets d’art. N’utilisez pas l’unité dans un 
bateau ou un autre véhicule, sous peine de provoquer un dysfonctionnement de l’appareil ou d’endommager le véhicule 
en question. 

 Lors du nettoyage, vous devez mettre l’appareil hors tension et désactiver le disjoncteur. Étant donné que le ventilateur 
interne peut tourner à grande vitesse, vous pourriez vous blesser. 
Ne nettoyez pas l’unité principale avec de l’eau, car cela risque de provoquer un choc électrique. 
Après le nettoyage du panneau avant ou du filtre à air, essuyez soigneusement toute projection d’eau et laissez sécher. 
La présence d’eau risque de provoquer un choc électrique. 
Après avoir retiré le panneau avant, ne touchez pas les pièces métalliques de l’appareil. Vous risqueriez de vous blesser. 
Ne touchez pas la section d’entrée d’air ou les ailettes en aluminium de l’appareil. Vous risqueriez de vous blesser. 

 Si le tonnerre gronde et qu’un éclair annonce un orage, cessez d’utiliser l’appareil et désactivez le disjoncteur. 
Les éclairs risquent d’entraîner un dysfonctionnement. 

 
 
 
 

   



     PILES DE LA TELECOMMANDE 

 Respectez les polarités (+) et (-) lors de l’insertion des piles.
 Ne rechargez pas les piles.
 N’utilisez pas des piles dont la période d’utilisation recommandée a expiré.
 Veillez à retirer les piles usagées de la télécommande.
 N’utilisez pas simultanément des piles de différents types et n’utilisez pas des piles neuves avec des piles usagées.
 Ne soudez pas les piles.
 Veillez à ne pas court-circuiter, démonter, chauffer ou brûler les piles. Si les piles ne sont pas correctement mises au

rebut, elles risquent d’exploser ou de fuir, ce qui peut entraîner des brûlures ou des blessures.
 Si votre peau entre en contact avec le liquide des piles, rincez-vous immédiatement à grande eau. Si le liquide coule

sur des appareils, essuyez-le pour éviter tout contact direct.
 Tenez les piles hors de la portée des jeunes enfants. Si un enfant avale une pile, consultez immédiatement un médecin.

 www.quefairedemesdechets.fr 
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NO TE :
A ctual product may be different from graphics,
please refer to actual products.

Thank you for choosing our product.
Please read this Owner’s Manual carefully before operation and 
retain it for future reference.
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Explanation of  S y mbols

W A RNING

CA U TION 

NOTICE

1.Damage the product due to improper use or misuse of the product;
2.Alter, change, maintain or use the product with other equipment without abiding

by the instruction manual of manufacturer;
3.After verification, the defect of product is directly caused by corrosive gas;
4.After verification, the defects are due to improper operation during transportation

of product;
5.Operate, repair, maintain the unit without abiding by instruction manual or related

regulations;
6.After verification, the problem or dispute is caused by the quality specification or

performance of parts and components that produced by other manufacturers;
7.The damage is caused by natural calamities, bad using environment or force

majeure.

Exception Clauses

Manufacturer will bear no responsibilities when personal injury or property loss is 
caused by the following reasons.

This symbol indicates the possibility of death or serious injury.

This symbol indicates the possibility of injury or damage to
property.

Indicates important but not hazard-related  information, used 
to indicate risk of property damage.

If it needs to install, move or maintain the air conditioner, please contact dealer
or local service center to conduct it at first. Air conditioner must be installed,
moved or maintained by appointed unit. Otherwise, it may cause serious damage
or personal injury or death.
When refrigerant leaks or requires discharge during installation, maintenance, or
disassembly, it should be handled by certified professionals or otherwise in
compliance with local laws and regulations.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.



with flammable
gas R32.

Appliance filled 
appliance, read 

manual first.

appliance, read 

The refrigerant
Before install the

the installation 

the service ma-
appliance, read 

Before use the 

W A RNING

the owner’s ma-
nual first. nual first.

Before repair the 

fore need a less filling.

To realize the function of the air conditioner unit, 
a special refrigerant circulates in the system. 
The used refrigerant is the fluoride R32, which 
is specially cleaned. The refrigerant is flammable 
and inodorous. Furthermore, it can lead to ex-
plosion under certain conditions. But the flam-
mability of the refrigerant is very low. It can be 
ignited only by fire. 
Compared to common refrigerants, R32 is a  
nonpolluting refrigerant with no harm to the 
ozonosphere. The influence upon the green- 
house effect is also lower. R32 has got very 
good thermodynamic features which lead to a  
really high energy efficiency. The units there  

  (Please refer to table "a" in section of " Safety 
operation of flammable refrigerant "  for space X.) 
Appliance filled with f lammable gas R32 . For  
repairs, strictly follow manufacturer’s instructions 
only . Be aware that refrigerants may not contain 
an odour . Read specialist’s manual.

liance shall be stored in a room without contin-
uously operating ignition sources. (for example: 
open flames, an operating gas appliance or an
operating electric heater.) Do not pierce or burn. 
Appliance shall be installed, operated and stored 
in a room with a floor area larger than X m .2

Do not use means to accelerate the defrosting 
process or to clean, other than those recomm-
ended by the manufacture. Should repair be 
necessary, contact your nea rest authorized 
Service Centre. Any repairs carried out by unq-
ualified personnel may be dangerous. The app-

1)

Safety operation of flammable refrigerant

This appliance is not intended for use by persons

Q ualif ication req uirement f or installation 
and maintenance man

All the work men who are engaging in the refrig-
eration system should bear the valid certification 

R32: 675 

able refrigerant.
It can only be repaired by the method suggested 
by the equipment’s manufacturer.

 Frequency band(s) in which the radio equipment

2)
operates: 2400MHz-2483.5MHz

awarded by the authoritative organization and 
the qualification for dealing with the refrigeration 
system recognized by this industry. If it needs
other technician to maintain and repair the appl-
iance, they should be supervised by the person 
who bears the qualification for using the flamm-

 (including children) with reduced physical, sensory 
or d na ecneirepxe fo kcal ro ,seitilibapac latnem
knowledge, unless they have been given superv-
ision or instruction concerning use of the applia-
nce by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that th-
ey do not play with the appliance.    

If it needs to install, move or maintain the air co-
nditioner, please contact dealer or local service
center to conduct it at first. Air conditioner must 
be installed, moved or maintained by appointed
unit. Otherwise, it may cause serious damage or
personal injury or death.     

mental safe recycling. 

 Maximum radio-frequency power transmitted
in the frequency band(s) in which the radio
equipment operates: 20dBm

please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was pur-
chased. They can take this product for environ-

This marking indicates that this prod-
uct should not be disposed with other
house hold wastes. To prevent possib-
le harm to the environment or human
health from uncontrolled waste throu-

ghout the EU. To prevent possible harm to the en-
vironment or human health. 
From uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, 



Safety operation of flammable refrigerant

Installation notes

table a -  M inimum room area (  m  )2

/ /

1.6

1.9

The air conditioner must be installed in a room
that is larger than the minimum room area. The 
minimum room area is shown on the nameplate 
or following table a.

Leak test is a must after installation.

2.1

2.4

2.8

3.1

3.4

3.8

4.2

4.6

5

5.5

6

1.1

1.3

1.4

1.6

1.8

2.1

2.3

2.6

2.8

3.1

3.4

3.7

4

14.5

16.8

19.3

24.8

  22

27.8

  31

 34.3

 37.8

 41.5

 45.4

 49.4

/

 53.6

5.2

6.1

7

7.9

8.9

10

11.2

12.4

13.6

 15

16.3

17.8

19.3

Charge 
amount
 (kg) location

floor 
mounted
wall window 

mounted mounted
ceiling 

≤1.2

  1.3

  1.4

  1.5

  1.6

  1.7

  1.8

  1.9

2

   2.1

   2.2

   2.3

   2.4

/

   2.5

M aintenance notes
Check whether the maintenance area or the ro- 
om area meet the requirement of the nameplate.
- It’s only allowed to be operated in the rooms 

  kept during the operation process.

  that meet the requirement of the nameplate.
Check whether the maintenance area is well-
ventilated.
- The continuous ventilation status should be 

W elding

Check whether the appliance mark is in good 
condition.
- Replace the vague or damaged warning mark.

a. Shut down the unit and cut power supply
b. Eliminate the refrigerant

If you should cut or weld the refrigerant system 
pipes in the process of maintaining, please foll-
ow the steps as below:

c. Vacuuming
d.
e. Cutting or welding

Clean it with N2 gas

f. Carry back to the service spot for welding

Filling the ref rigerant

The refrigerant should be recycled into the sp-
ecialized storage tank.
Make sure that there isn’t any naked flame ne-
ar the outlet of the vacuum pump and it’s well-
ventilated.

After filling is finished, please do the leakage 
detection before test running; another time of 
leak detection should be done when it’s removed.

Use the refrigerant filling appliances specia-
lized for R32. Make sure that different kinds 
of refrigerant won’t contaminate with each other.
The refrigerant tank should be kept upright at 
the time of filling refrigerant.
Stick the label on the system after filling is fin-
ished (or haven’t finished).
Don’t overfilling.

S af ety  instructions 
f or transportation and storage

Please use the flammable gas detector to ch-
eck before unload and open the container.
No fire source and smoking.
According to the local rules and laws.

   board should be hanged.

Check whether there is fire source or potential 
fire source in the maintenance area.
- The naked flame is prohibited in the mainte-
   nance area; and the “no smoking” warning 

It is not allowed to drill hole or burn the connec-
tion pipe.



S af ety  precautions

Installation

1

W A RNING

 

Installation or maintenance
must be performed by qua- 
lified professionals.
The appliance shall be in- 
stalled in accordance with
national wiring regulations.
According to the local safe- 
ty regulations, use quali- 
fied power supply circuit
and circuit breaker.
All wires of indoor unit and
outdoor unit should be con- 
nected by a professional.
Be sure to cut off the power
supply before proceeding
any work related to elec- 
tricity and safety.
Make sure the power supp- 
ly matches with the require- 
ment of air conditioner.
Unstable power supply or
incorrect wiring may result
in electric shock, fire haza- 
rd or malfunction. Please 
install proper power supply
cables before using the air
conditioner.

 

The grounding resistance
should comply with nation- 
al electric safety regula-
tions.
Air Conditioner should be
properly grounded. Inco- 
rrect grounding may cause
electric shock.
Do not put through the 
power before finishing in- 
stallation.
Do install the circuit brea-
ker. If not, it may cause 
malfunction.
An all-pole disconnection
switch having a contact se- 
paration of at least 3mm in 
all poles should be conne- 
cted in fixed wiring.
Circuit breaker should be 
included magnet buckle 
and heating buckle func-
tion. It can protect the 
overload and circuit-short.



S af ety  precautions

Installation

2

CA U TION

 

Instructions for installation
and use of this product are
provided by the manufac- 
turer.
Select a location which is 
out of reach for children 
and far away from animals 
or plants. If it is unavoid- 
able, please add the fence 
for safety purpose.
The indoor unit should be
installed close to the wall.
Don't use unqualified pow- 
er cord.
If the length of power con- 
nection wire is insufficient,
please contact the supplier
for a new one.
The appliance must be po- 
sitioned so that the plug is
accessible.
For the air conditioner with
plug, the plug should be re- 
achable after finishing in- 
stallation.

 

For the air conditioner with- 
out plug, a circuit breaker 
must be installed in the 
line.
The yellow-green wire in
air conditioner is ground-
ing wire, which can't be us- 
ed for other purposes.
The air conditioner is the
first class electric applian- 
ce. It must be properly gro- 
under with specialized gr- 
ounding device by a pro-  
fessional. Please make 
sure it is always ground-
ed effectively, otherwise it 
may cause electric shock.
The temperature of refri- 
gerant circuit will be high,
please keep the interconn- 
ection cable away from the 
copper tube.



S af ety  precautions

Operation
and M aintenance

3
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This appliance can be used
by children aged from 8 
years and above and per- 
sons with reduced physi-
cal, sensory or mental ca- 
pabilities or lack of expe-
rience and knowledge if
they have been given su- 
pervision or instruction con- 
cerning use of the applian- 
ce in a safe way and un- 
derstand the hazards in- 
volved.
Children shall not play with
the appliance.
Cleaning and user main-
tenance shall not be made
by children without super- 
vision.
If the supply cord is damag- 
ed, it must be replaced by 
the manufacturer, its ser- 
vice agent or similarly qua- 
lified persons in order to 
avoid a hazard.
Do not connect air condi- 

 

tioner to multi-purpose soc- 
ket. Otherwise, it may cau- 
se fire hazard.
Do disconnect power supp- 
ly when cleaning air condi- 
tioner. Otherwise, it may
cause electric shock.
Do not wash the air condi- 
tioner with water to avoid
electric shock.
Do not spray water on in- 
door unit. It may cause ele- 
ctric shock or malfunction.
Do not repair air condition- 
er by yourself. It may cause
electric shock or damage.
Please contact dealer when 
you need to repair air con- 
ditioner.
After removing the filter, do 
not touch fins to avoid in- 
jury.
Do not extend fingers or 
objects into air inlet or air
outlet. It may cause person- 
al injury or damage.



S af ety  precautions

Operation
and M aintenance

4

CA U TION

 

Do not spill water on the re- 
mote controller, otherwise 
the remote controller may 
be broken.
Do not use fire or hair dry- 
er to dry the filter to avoid 
deformation or fire hazard.
Do not block air outlet or
air inlet. It may cause mal- 
function.
Do not step on top panel of 
outdoor unit, or put heavy 
objects. It may cause dam- 
age or personal injury.
When below phenomenon 
occurs, please turn off air 
conditioner and disconnect 
power immediately, and 
then contact the dealer or 
qualified professionals for 
service.

Power cord is overheat- 
ing or damaged.
There’s abnormal sound
during operation.
Circuit breaker trips off

frequently.
Air conditioner gives off
burning smell.
Indoor unit is leaking.



5

UV-C lamp function instruction

WARNING
This appliance contains a UV emitter. Do not stare 
at the light source.

Unintended use of the appliance or damage to 
the housing may result in the escape of danger-
ous UV-C radiation. UV-C radiation may, even 
in small doses, cause harm to the eyes and 
skin.
Appliances that are obviously damaged must 
not be operated.
Before opening doors and access panels bear-
ing the ultraviolet radiation hazard Symbol for 
the conducting user maintenance, it is recom-
mended to disconnect the power.
UV-C barriers bearing the ultraviolet radiation 
hazard symbol should not be removed.
Do not operate UV-C lamps outside of the appli-
ance.

The method, frequency of cleaning, and neces-
sary precautions to be taken:

Prior to cleaning or other maintenance, the 
appliance must be disconnected from the 
supply mains.
Open the panel to take out the filter.
Use a soft cotton cloth to wipe the quartz 
glass until it’s clean.
Reinstall the filter when it has been cleaned 
and then close the panel cover.

This appliance contains a UV-C lamp.
Read the maintenance instructions before open-
ing the appliance.
Details for cleaning and other user maintenance 
of the appliance:

To avoid any dangerous situations, the user 
shall not replace the UV-C lamp, which must be 
performed by the manufacturer or the profes-
sionals of the maintenance or similar depart-
ment.

Cleaning method: wipe the quartz glass with 
soft cloth until the surface is clean.
Cleaning frequency: clean it every 6 months; the 
cleaning frequency can be properly adjusted 
according to the degree of air cleanliness.
Preventive measures:

The unit must be turned off and the power 
must be cut off before cleaning. Otherwise, it 
may cause electric shock and damage by UV.
Do not use volatile oil, alcohol, diluents or 
lacquer to clean the UV-C lamp. Otherwise, 
the UV-C lamp may be damaged.
Do not touch the fins of indoor unit to prevent 
scalding.
Do not scratch the surface of glass when 
wiping it.

①

②
③

④

①

②

③

④

WARNING
Do not operate the UV-C emitter when it  is 
removed from theappliance.

● 
● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 

● 
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or
 

 

r r  r

L  r

W h en refrig era nt needs to be recov ered
during  reloca ting  or rep a iring  th e unit,  be 

r  

r
U r  

r
I r x o  

W h en insta lling  th e unit,  ma k e sure th a t co-
nnection p ip e is securely  connected before 
th e comp ressor sta rts running .  
I  o r or r  r   o  

 o   o o    o   o
 r       r r

r  or o r or r r  r   j r  

r  

r  r     ro  
r  o o   r  r  r  

  r  o  or r  

P  x r
Torq  r

W h en insta lling  or reloca ting  th e unit,  be s-
ure to k eep  th e refrig era nt circuit free from 
a ir or substa nces oth er th a n th e sp ecified refrig era nt.
A  r  o  r or o r or  

  r r r  r     r
r  r  or o r or r r  r  

 j r
W h en in sta lling  or mov ing  th is unit,  do not
ch a rg e th e refrig era nt w h ich  is not comp ly
w ith  th a t on th e na mep la te or unq ua lified
refrig era nt.

r     or  o r o
ro  o   o  or 
r o   

1 minute.  

sure th a t th e unit is running  in cooling  mode.
T h en,  fully  close th e v a lv e a t h ig h  p ressure
side ( liq uid v a lv e) .   A bout 3 0 - 4 0  seconds la ter,
fully  close th e v a lv e a t low  p ressure side 
( g a s v a lv e) ,  immedia tely  stop  th e unit a nd 
disconnect p ow er.  P lea se note th a t th e time
for refrig era nt recov ery  sh ould not ex ceed

oo  or o

 6

 r o  or   
r o   

U se th e sp ecified ty p es of w ires for electrica l
connections betw een th e indoor a nd outdoor
units.  F irmly  cla mp  th e w ires so th a t th eir te-
rmina ls receiv e no ex terna l stresses.   

  1

A

  

  o 
  1

 o  

  1
 o  

  
 o  o r o

 o  oor

I  r r r  r o r   oo   
r       r r

r  or o r or r r  r   j r   
D uring  refrig era nt recov ery ,  ma k e sure th a t 
liq uid v a lv e a nd g a s v a lv e a re fully  closed 
a nd p ow er is disconnected before deta ch i-
ng  th e connection p ip e.   
I  o r or r  r   o  

 o   o o    o   o
 r       r r  

r  or o r or r r  r   j r  

P roh ibit insta lling  th e unit a t th e p la ce w h ere 
th ere ma y  be lea k ed corrosiv e g a s or fla mm-
a ble g a s.  
 r     ro     

  o o   o r 
D o not use ex tension cords for electrica l co-
nnections.  If th e electric w ire is not long  eno-
ug h ,  p lea se conta ct a  loca l serv ice center a u-
th oriz ed a nd a sk  for a  p rop er electric w ire.    
Poor o o    o r  o  or r

W A R NING

Please contact the local agent for installation.
Don’t use unqualified power cold.

NOTICE
●
●



4.

5.

Selection of installation location Requirements for electric connection

2.

S af ety  precaution
1.

2.

3.

Must follow the electric safety regulations w-
 hen installing the unit.

An all-pole disconnection switch having a co-
ntact separation of at least 3mm in all poles
should be connected in fixed wiring.

According to the local safety regulations, use

G rounding req uirement

qualified power supply circuit and air switch.

The yellow-green wire in air  conditioner is

7.If the supply cord is damaged, it must be repla-

grounding wire, which can 't be used for other
purposes.
The grounding resistance should comply with
national electric safety regulations.
The appliance must be positioned so tha t the
p l u  g is accessible.

8.The temperature of refrigerant circuit will be hi-

1.The air conditioner is  the first class electric

with national wiring regulations.

 7

appliance. It must be properly grounding with
specialized grounding device by a professional.  
Please make sure it is always grounded effecti-
vely, otherwise it may cause electric shock.

from the copper tube.
9.The appliance shall be installed in accordance

ced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified  persons in order to avoid a
hazard .

gh, please keep the interconnection cable away

6.Do not put through the power before finishing
installation.

4.Properly connect the live wire, neutral wire and

3.Make sure the power supply matches with the
requirement of air conditioner. Unstable power
supply or incorrect wiring or malfunction. Pl-
ease install  proper power supply cables before
using the air conditioner.

grounding wire of power socket.
5.Be sure to cut off the power supply before pr-

oceeding any work related to electricity and safety.

8.

2.

Select a location where the condensation water

3.Select a location which is convenient to conne-
ct the outdoor unit and near the power socket.

5.The location should be able

3.
4.
5.

Basic req uirement
Installing the unit in the following places may cau-
se malfunction. If it is unavoidable, please consu-
lt the local dealer:

6.
7.

laundry.
It’s not allowed to be installed on the unstable
or motive base structure (such as truck) or in
the corrosive environment (such as chemical
factory).

Indoor unit
1.

2.
can be dispersed easily and won't affect other
people.

There should be no obstruction near air inlet
and air outlet.

 t   eht dnatshtiw o
4.Select a location which is out of reach for children.

1.

Other places with special circumstances.
The appliance shall not be installed in the

7.Don't install the indoor unit right above the ele-
ctric appliance.

8.Please try your best to keep way from fluores-
cent lamp.

The place with strong heat sources, vapors,
flammable or explosive gas, or volatile objects
spread in the air.
The place with high-frequency devices (such
as welding machine, medical equipment).
The place near coast area.
The place with oil or fumes in the air.
The place with sulfureted gas.

6.

weight of indoor unit and won't increase noise
and vibration.
The appliance must be installed 2.5m above
 floor.



Indoor outdoor

5-10

2.

rear left

3.

cut off
the hole

2.

2.

2.

3.

Fix the wall-mounting frame on the wall with
tapping screws and then check if the frame
is firmly installed by pulling the frame. If the
plastic expansion particle is loose, please
drill another fixing hole nearby.

pipe joint union nut pipe

3.

NOTE
●

Φ55

Install wall-mounting frame
Step 2: 

Φ70

Outlet pipe

Choose installation location
Step 1: 

Recommend the installation location to the client 
and then confirm it with the client.

right

Step 4: 

1.Hang the wall-mounting frame on the wall; adjust
it in horizontal position with the level meter and
then point out the screw fixing holes on the wall.

Drill the screw fixing holes on the wall with im-
pact drill(the specification of drill head should
be the same as the plastic expansion particle)
and then fill the  plastic expansion particles in
the holes.

Step 3: 
Open piping hole
1.

Step 5: 
Connect the pipe of indoor unit

Installation of indoor unit

1.

wall-mounted frame, shown as below.

Aim the pipe joint at the corresponding

NOTE

left right

left

 rear right, left or rear left.

Pay attention to dust prevention 
-aem ytefas tnav eler ekat dna

sures when opening the hole.

bellmouth.
Pretighten the union nut with hand.

Please refer to the actual circumstances for  the
number of screws and the position of screws.

rear right

1. 

 8

The pipe can be led out in the direction of right, 

Choose the position of piping hole according

Adjust the torque force by referring to the

wrench on the union nut. Tighten the union
nut with torque wrench.When installation is finished, pull the mounting

plate with hand to confirm whether it is fixed
tightly. The force distribution for all screws
should be uniform.
Open a piping hole with the diameter of Φ55
or Φ70 on the selected outlet pipe position.
In order to drain smoothly, slant the piping
hole on the wall slightly downward  to the
outdoor side with the gradient of 5-10°.

to the direction of outlet pipe. The position of
piping hole should be a little lower  than the

When select leading out the pipe from left or
right, please cut off the corresponding hole on
the bottom case.

The wall panel is  for illustrative purposes only,
please refer to the actual installation.

union nut

torque wrench pipe

indoor pipe

open-end 
wrench

following sheet. Place the open-end wren-
 ch on the pipe joint and place  the torque

Wall

Wall

(Rear piping hole)
(For some models) (Rear piping hole)

Space
to the
wall

above
150mm

Left

Space
to the
wall

above
150mm
Right

Mark in the middle of it

Level meter
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Hex nut diameter

1/4'' 15~20

/ '' 30~40

1/ '' 45~55

/ ''

/4'' 70~75

Tightening torque (N m)

  o  r  r  o  ro

4

Add insulating pipe in the indoor drain hose in order 
o r  o o  

panel

1

drain hose

2  
2

outlet pipe

tape

NOTE

S tep  7 : 
C onnect w ire of indoor unit

screw

wiring cover

ro
hole

power connection
wire

S tep  6 : 
Insta ll dra in h ose
1

Bind the joint with tape

 indoor unit

Wrap the indoor pipe and joint of connection
pipe with insulating pipe, and then wrap it
with tape

insulating pipe

insulating pipe

drain hose

Open the panel, remove the screw on the wiring
 cover and then take down the cover

Connect the drain hose to the outlet pipe of

outlet
pipe

drain hose

Make the power connection wire go through the
cable cross hole at the back of indoor unit and
then pull it out from the front side

● All wires of indoor unit and outdoor unit should be

● If the length of power connection wire is insufficient,

● For the air conditioner with plug, the plug should be

●

connected by a professional.

please contact the supplier for a new one. Avoid e-
xtending the wire by yourself.

reachable after finishing installation. 
For the air conditioner without plug, an air switch
must be installed in the line. The air switch should 
be all-pole parting and the contact parting distance 
should be more than 3mm.

NOTICE



3.

1. Put the bound pipes in the wall pipe and then

5. Check if the indoor unit is installed firmly and

upper hook
indoor unit

band

lower hook of
wall-mounting frame2.

3.

H a ng  th e indoor unit

4.

closed to the wall.

S tep  9 : 

indoor

wall pipe

4.

2.

3.

4. outdoor

sealing gum

5.

gas

S tep  8 : 
B ind up  p ip e
1.

pipe

liquid pipe

drain hose

indoor and
outdoor power cord
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     drain hose with the band.

connection pipe drain hose band

indoor power cord

Bind them evenly.

Bind up the connection pipe, power cord and

Remove the wire clip; connect the power conn-
ection wire to the wiring terminal according to
the color; tighten the screw and then fix the po-
wer connection wire with wire clip.

The liquid pipe and gas pipe should be bo-
und separately at the end.

Reserve a certain length of drain hose and
power cord for installation when binding th-
em. When binding to a certain degree, sep-

 arate the indoor power and then separate
the drain hose.

Put wiring cover back and then tighten the screw.
Close the panel.

    make them pass through the wall hole.
Hang the indoor unit on the wall-mounting

  frame.
Stuff the gap between pipes and wall hole

  with sealing gum.
Fix the wall pipe.

N(1) 22 3

black

Outdoor unit connection

yellow-
green

blue brown

● The wiring board is for reference only, please refer
to the actual one.

NOTICE

●

●

The power cord and control wire can't be crossed or
winding. 
The drain hose should be bound at the bottom.

NOTICE

● Do not bend the drain hose too excessively in order
to prevent blocking.

NOTICE



Clean and maintenance
 ■ 

2 .

 ■ 

2.

4 .

W A RNING

W A RNING

Please contact qualified professionals for
service.

■ 

■ ■ 

■ 

■ 

Clean f ilter

1 . Open panel
Pull out the panel
to a certain angle
as shown in the fig.

Remove f ilter
 Remove the filter as
indicated in the fig.

Error Code

Error code

3 .
●
●

C5，F0，F1，
F2

NOTE
●

E8，H3

Troubleshooting

E1，H6，E6，

Install f ilter
Install the filter and then close the panel cover
tightly. 

E5，

Notice f or recovery
1.

Clean f ilter
Use dust catcher or water to clean the filter.

If there're other error codes, please contact  qu-
alified professionals for service.

Clean surf ace of  indoor unit
When the surface of indoor unit is dirty, it is recomm-
ended to use a soft dry cloth or wet cloth to wipe it. 

11

Many packing materials are recyclable mate-

The filter should be cleaned every three months .
If  there is much dust in the operation environme-

After removing the filter, do not touch fins to 
avoid injury.
Do not use fire or hair dryer to dry the filter to 
avoid deformation or fire hazard.

When air conditioner status is abnormal, tempe-
rature indicator on indoor uni t will blink to display
corresponding error code. Please refer to below 
list for identification of error code. 

e tairporppa ni meht esopsid esaelP .slair
recycling unit.

esaelp  ,renoitidnoc ria eht esopsid ot tnaw uoy fI

for the correct disposal method.

Turn off the air conditioner and disconnect the 
power before cleaning the air conditioner to av-
oid electric shock.
Do not wash the air conditioner with water to 
avoid electric shock.
Do not use volatile liquid to clean the air 
conditioner.
Do not use liquid or corrosive detergent to clean 
the appliance and do not splash water or other 
liquid onto it , otherwise, it may damage the 
plastic components , even cause electric shock.

nt, clean frequency can be increased.

contact local dealer or consultant service center

When the filter is very dirty, use the water 
(below 45℃) to clean it , and then put it in a 
shady and cool place to dry.

It can be eliminated after restarting the unit.
If not, please contact qualified professionals
for service.

Do not remove the panel when cleaning it.
NOTICE
●

NOTICE:  Check ing af ter use- season

Check whether air inlets and air outlets are bl-

3.
4.

1.
2.

1.

3.

NOTICE: Check ing bef ore use- season

2.

Disconnect power supply.
Clean filter and indoor unit’s panel.

   ocked.
Check whether air switch, plug and socket  are

Check whether mounting bracket for outdo or
unit is damaged or corroded. If yes, please
contact dealer.

5.Check whether drainage pipe is damaged.

 in good condition.
Check whether filter is clean.
Check whether mounting bracket for outdoor
unit is damaged or corroded . If yes, please
contact dealer.



Phenomenon Solution

Check ed items bef ore 
maintenance

Voltage is too low?

Eliminate the odour 
source. Clean the 
filter.

Remove obstacles.

Your required temp-
erature exceeds the
set  temperature 
range? 

Wait until the voltage 
resumes normal.

Filter is dirty? Clean the filter.
Adjust temperature to
proper range. 

Is sensitivity of rem-
ote controller low; 
fuzzy display or no 
display?  

Disconnect power, 
put back power, and 
then turn on the unit 
again.

No display when op-
erating remote cont-
roller?

Check whether rem-
ote controller appears
to be damaged. If yes,
replace it.  

Eliminate obstacles.

Take the remote con-
troller close to indoor
unit. Turn off the fluo-
rescent lamp and then
try it again.

Whether remote co-
ntroller is within the 
signal receiving range?

 ■ 

Under heating mode, 
indoor temperature is 
reached to set temp-
erature?

Whether remote co-
ntroller is pointing at 
the receiving window?

th
i
If
s
 
 to

 e
 o

p
Check the batteries. 

lo
o
w
w
 ,

b for e
please rep-

lace them. 

●

atteries

Power cord is overheating or damaged.
There’s abnormal sound during operation.
Air switch trips off frequently.
Air conditioner gives off burning smell.
Indoor unit is leaking.

Wiring has malfunc-
tion?
Unit has restarted 
immediately after 
stopping operation? 

Wait for 3min, and 
then turn on the unit 
again. 

Power failure?

Is plug loose?

Select proper angle 
and point the remote 
controller at the rece-
iving window on indoor 
unit.

Reset the function.

Check items

Whether the function 
setting for remote
controller is correct?   

Indoor temperature 
 and humidity is high? 

Whether there’s inte-
rference, such as 
thunder, wireless 
devices, etc.

Check items Solution

The noise is the sound 
of refrigerant flowing 
inside the unit, which is 
a normal phenomenon.

Whether there’s od-
our source, such as
furniture and cigare-
tte, etc. 

This is the sound of 
friction caused by 
expansion and or 
contraction of panel 
or other parts due to
the change of temp-
erature.

In order to prevent 
blowing out cold air, 
indoor unit will be 
started after delaying 
for several minutes, 
which is a normal 
phenomenon.

Phenomenon

Heating mode is 
turned on just now?

Reinsert the plug.

Odours are 
emitted

Set tempe-

Air switch trips off 
or fuse is burnt out? 

Signal receiving 
range is 8m. 

Whether there are 
obstacles? 

Ask professional to 
 replace air switch or fuse.  

rature can’t

Ask professional to 
replace it. 

no action.

Pull out the plug.
Reinsert the plug after 
about 3min, and then
turn on the unit again.  

be adjusted 

Indoor unit 
can’t receive 

Set temperature is 
in proper range? 

remote co- Door and window 
are open? ntroller’s si-

gnal or remote 

Do not repair or refit the air conditioner by yourself.
If the air conditioner operates under abnormal 
conditions, it may cause malfunction, electric
shock or fire hazard.

controller has 

Cooling
(heating)
effect is 

Because indoor air 
is cooled rapidly. 
After a while, indoor 
temperature and hu-
midity will be decrease 
and mist will disappear. 

Fluorescent lamp in 
room? 

not good. 

window.

Air conditioner is 

Close door and 

Whether it's interfered 
severely (such as sta-
tic electricity, stable 
voltage?)  

turned on or turned 

Air conditi-

off just now? 

Air inlet or air outlet 
of indoor unit is 
blocked? 

abnormally
oner operates 

“Water 

noise

Air conditioner is 
turned on or turned 

flowing”

off just now?

No air 
emitted 

unit  

■ 
■ 

from indoor 

Cracking

After reaching to set

noise 

Air 
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Wait until power 
recovery.

conditioner 
can’t operate 

●
●
●
●

Mist is emi-
tted from
indoor unit’s
air outlet 

temperature, indoor  
unit will stop blowing
out air. 

G eneral phenomenon analy sis
Please check below items before asking for 
maintenance. If the malfunction stil l can’t be 
eliminated,  please contact local dealer or qualified
professionals. Set temperature 

range:16℃~30℃.
Set temperature ran-
ge in HEAT mode: 
8℃ ~30℃ .

W A RNING
When below phenomenon occurs,please turn
off air conditioner and disconnect power immedi-
ately, and then contact the dealer or qualified 
 professionals for service.
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Indoor U nit

Parts name

Display

NOTE
●

●

 This is the general introduction and the color of   indicator is only for reference. Please refer to the actual 
display.
Display content may be different from the actual. Please refer to the actual display. 

If remote controller is lost or damaged, please use aux. button to turn on or turn off the air 
conditioner. The operation in details is as below: As shown in the figure, open panel and 
press aux. button to turn off the air conditioner. When the air conditioner is turned on, it will 
operate under auto mode. 

Heat mode

Cool mode

Dry mode

Temp. indicator

Power indicator



Quiet

Set fan speed
(No 、 fan speed. It’s displayed
only after turning it on.)

{
Send signal

Turbo mode

8℃ heating function

Switch temperature displaying type on
the unit’s display

Set time
T-ON /T-OFF

Child lock

Up & down swing
Left & right swing

Sleep mode
Clock

Heat mode
Fan mode
Dry mode

Cool mode
Auto mode

Operation mode

I feel

WiFi  This is a general remote controller.Some 
 models have this function while some
 do not. Please refer to the actual models.

{

Buttons on remote controller

Introduction for icons on display screen

6

3

7

9
10

14
15

13

12

8

11

5
4

2

1

1 ON/OFF button
2 MODE button
3 FAN button
4 TURBO button

6      button
7      button

9 I FEEL button

13

LIGHT button14

15 TEMP button

11

CLOCK button

12 WiFi button 

10

T-ON / T-OFF button8

SLEEP button

5 ▲/     button

▲

          button

X-FAN function

Healthy mode
Scavenging functions

14
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● When selecting auto mode, air conditioner will operate automatically according
to ex-factory setting. Set temperature can’t be adjusted and will not be displayed
as well. Press "FAN" button can adjust fan speed. Press "     " / "    " button can
adjust fan blowing angle.

● After selecting cool mode, air conditioner will operate under cool mode. Cool
indicator "     " on indoor unit is ON. (This indicator is not available for some mod-

F
● 

● When selecting fan mode, the air conditioner will only blow fan, no cooling and
no heating. All indicators are OFF. Press "FAN" button to adjust fan speed. Press
"     " / "    " button to adjust fan blowing angle.

Introduction for buttons on remote controller
Note:

● After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.

● Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon "    "
on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give
out a “de” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

ON/OFF button

MODE button

▲

1

2
Press this button to select your required operation mode.

AUTO COOL FANDRY HEAT

● This is a general use remote controller, it could be used for the air conditioners
with multifunction; For some function, which the model doesn't have, if press
the corresponding button on the remote controller that the unit will keep the
original running status.

● 

▲

els.) Press "▲" or "    " button to adjust set temperature. Press "FAN" button to
adjust fan speed. Press "     " / "    " button to adjust fan blowing angle.
When selecting dry mode, the air conditioner operates at low speed under dry
mode. Dry indicator "     " on indoor unit is ON. (This indicator is not available for
some models.) Under dry mode, fan speed can’t be adjusted. Press "     " / "    "
button to adjust fan blowing angle.

When selecting heating mode, the air conditioner operates under heat mode.
Heat indicator "      " on indoor unit is ON. (This indicator is not available for some
models.) Press "▲" or "    " button to adjust set temperature. Press "FAN" button
to adjust fan speed. Press "     " / "    " button to adjust fan blowing angle. (Cooling
only unit won’t receive heating mode signal. If setting heat mode with remote
controller, press ON/OFF button can’t start up the unit).

Press this button to turn on the unit. Press this button again to turn off the unit.

Operation indictor "     " is ON (red indicator, the colour is different for different
models). After that, you can operate the air conditioner by using remote controller.



FAN button3
Pressing this button can set fan speed circularly as: auto (AUTO), low(    ), medium
(      ), high(         ).

Auto

Introduction for buttons on remote controller
Note:
● For preventing cold air, after starting up heating mode, indoor unit will delay 1~5

minutes to blow air (actual delay time is depend on indoor ambient temperature).
● Set temperature range from remote controller: 16~30℃ (61-86°F);

Fan speed: auto, low speed, low-medium speed,medium speed, medium-high
speed,high speed.

TURBO button4
Under COOL or HEAT mode, press this button to turn to quick COOL or quick 
HEAT mode. "     " icon is displayed on remote controller. Press this button again 
to exit turbo function and "     " icon will disappear.
If start this function, the unit will run at super-high fan speed to cool or heat quickly 
so that the ambient temp. approachs the preset temp. as soon as possible.

▲

▲/     button5
● Press "▲" or "    " button once increase or decrease set temperature 1℃ (°F).

Holding "▲" or "    " button, 2s later, set temperature on remote controller will
change quickly. On releasing button after setting is finished, temperature indica-

   tor on indoor unit will change accordingly. 

▲
▲

● It’s Low fan speed under Dry mode.

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed
after the unit is stopped to avoid mould.

Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF 
   button indoor fan will continue running for a few minutes. at low speed. In this 
   period, Hold fan speed button for 2s to stop indoor fan directly.

Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF 
   button, the complete unit will be off directly.

X-FAN function Hold fan speed button for 2s in COOL or DRY mode, the icon “      ” is
displayed and the indoor fan will continue operation for a few minutes in order to dry
the indoor unit even though you have turned off the unit. After energization, X-FAN
OFF is defaulted. X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.

●

●

●

● Under AUTO speed, air conditioner will select proper fan speed automatically
according to ex-factory setting.

Note:

16



▲

▲

● When setting T-ON, T-OFF or CLOCK, press "▲" or "    " button to adjust time.
(Refer to CLOCK, T-ON, T-OFF buttons) When setting T-ON, T-OFF or CLOCK
press "▲" or "    " button to adjust time. (Refer to CLOCK,T-ON, T-OFF buttons)
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Note:
● Press this button continuously more than 2s, the main unit will swing back and

forth from left to right, and then loosen the button, the unit will stop swinging and
present position of guide louver will be kept immediately.

● Under swing left and right mode, when the status is switched from off to      , if
press this button again 2s later,      status will switch to off status directly; if press
this button again within 2s, the change of swing status will also depend on the
circulation sequence stated above.

Introduction for buttons on remote controller

7
Press this button can select up & down swing angle. Fan blow angle can be selected
circularly as below:

● When selecting "       ", air conditioner is blowing fan automatically. Horizontal
louver will automatically swing up & down at maximum angle.

● When selecting "   、 、 、 、   ", air conditioner is blowing fan at fixed
position. Horizontal louver will stop at the fixed position.

● When selecting "     、 、    ", air conditioner is blowing fan at fixed angle. 
Horizontal louver will send air at the fixed angle.

● Hold "      " button above 2s to set your required swing angle. When reaching your
required angle, release the button.

Note:
● "    、 、    " may not be available. When air conditioner receives this signal, the

air conditioner will blow fan automatically.
● Press this button continuously more than 2s, the main unit will swing back and

forth from up to down, and then loosen the button, the unit will stop swinging and
present position of guide louver will be kept immediately.

● Under swing up and down mode, when the status is switched from off to      , if
press this button again 2s later,       status will switch to off status directly; if press

no display
(horizontal louvers stops
at current position)

 button

this button again within 2s, the change of swing status will also depend on the
circulation sequence stated above.

6
Press this button can select left & right swing angle. Fan blow angle can be selected
circularly as below:

 button

no display
(stops at current position)
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Introduction for buttons on remote controller

Note:
● Under on and off status, you can set T-OFF or T-ON simultaneously.
● Before setting T-ON or T-OFF, please adjust the clock time.
● After starting up T-ON or T-OFF, set the constant circulating valid.

After that, air conditioner will be turned on or turned off according to setting time.
ON/OFF button has no effect on setting. If you don’t need this function, please
use remote controller to cancel it.

I FEEL button9
Press this button to start I FEEL function and "     " will be displayed on the remote
controller. After this function is set, the remote controller will send the detected
ambient temperature to the controller and the unit will automatically adjust the
indoor temperature according to the detected temperature. Press this button again
to close I FEEL function and "     " will disappear.
● Please put the remote controller near user when this function is set. Do not put

the remote controller near the object of high temperature or low temperature in
order to avoid detecting inaccurate ambient temperature.

● T-ON button
"T-ON" button can set the time for timer on. After pressing this button, "     "
icon disappears and the word "ON" on remote controller blinks. Press "▲" or
"    " button to adjust T-ON setting. After each pressing "▲" or "    " button,
T-ON setting will increase or decrease 1min. Hold "▲" or "    " button, 2s
later, the time will change quickly until reaching your required time.
Press "T-ON" to confirm it.  The word "ON" will stop blinking. "     " icon
resumes displaying. Cancel T-ON: Under the condition that T-ON is started up,
press "T-ON" button to cancel it.

● T-OFF button
"T-OFF" button can set the time for timer off. After pressing this button,"     "
icon disappears and the word "OFF" on remote controller blinks. Press "▲" or
"    " button to adjust T-OFF setting. After each pressing "▲" or "    " button,
T-OFF setting will increase or decrease 1min. Hold "▲" or "     " button, 2s
later, the time will change quickly until reaching your required time.
Press "T-OFF" word "OFF" will stop blinking. "     " icon resumes displaying.
Cancel T-OFF. Under the condition that T-OFF is started up, press "T-OFF"
button to cancel it.

▲ ▲

▲

▲

T-ON / T-OFF button8

▲ ▲
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Press this button to achieve the on and off of healthy and scavenging functions in

LCD displays "     ". Press the button for the second time to start healthy and
scavenging functions simultaneously; LCD displays "     " and "     ". Press this
button for the third time to quit healthy and scavenging functions simultaneously. 
Press the button for the fourth t ime to start healthy function; LCD display "     ".
Press this button again to repeat the operation above.
● This function is applicable to partial of models.

 button

● This function is only available for some models.

Press " WiFi " button to turn on or turn off WiFi function. When WiFi function is 
turned on, the " WiFi " icon will be displayed on remote controller; Under status 
of remote controller off, press "MODE" and " WiFi " buttons simultaneously for 1s, 
WiFi module will restore to factory default setting.

19

12

Introduction for buttons on remote controller

Press this button to set clock time. "     " icon on remote controller will blink. Press 
"▲" or "    " button within 5s to set clock time. Each pressing of "▲" or "    " button,
clock time will increase or decrease 1 minute. If hold "▲" or "    " button, 2s later,
time will change quickly. Release this button when reaching your required time. 

Note:
● Clock time adopts 24-hour mode.
● The interval between two operation can’t exceeds 5s. Otherwise, remote contro-
   ller will quit setting status. Operation for T-ON/T-OFF is the same.

CLOCK button

SLEEP button11
Under COOL, or HEAT mode, press this button to start up sleep function.
"     " icon is displayed on remote controller. Press this button again to cancel sleep
function and "     " icon will disappear.After powered on, Sleep Off is defaulted. After
the unit is turned off, the Sleep function is canceled.  
In this mode, the time of time can be adjusted. Under Fan DRY and Auto modes, 
this function is not available.

10

▲
▲ ▲

WiFi button
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LIGHT button14
Press this button to turn off display light on indoor unit. "       " icon on remote 
controller disappears. Press this button again to turn on display light. "       " icon is 
displayed.

Introduction for buttons on remote controller

15 TEMP button

By pressing this button, you can see indoor set temperature, indoor ambient temp-
erature or outdoor ambient temperature on indoor unit’s display. The setting on
remote controlleris selected circularly as below:

no display

● When selecting "     " or no display with remote controller, temperature indicator
on indoor unit displays set temperature.

● When selecting "     " with remote controller, temperature indicator on indoor unit
displays indoor ambient temperature.

● When selecting "      " with remote controller, temperature indicator on indoor unit
displays outdoor ambient temperature.

Note:
● Outdoor temperature display is not available for some models. At that time, indoor
   unit receives "       " signal, while it displays indoor set temperature.
● It’s defaulted to display set temperature when turning on the unit.There is no
   display in the remote controller.
● Only for the models whose indoor unit has dual-8 display.
● When selecting displaying of indoor or outdoor ambient temperature, indoor

temperature indicator displays corresponding temperature and automatically turn
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Function introduction for combination buttons
Energy-saving function

Under cooling mode, press "TEMP" and " CLOCK" buttons simultaneously to
start up or turn off energy-saving function. When energy-saving function is started
up, "SE" will be shown on remote controller, and air conditioner will adjust the set 
temperature automatically according to ex-factory setting to reach to the best 
energy-saving effect. Press "TEMP" and "CLOCK" buttons simultaneously again to
exit energy-saving function. 
Note:
● Under energy-saving function, fan speed is defaulted at auto speed and it can’t

be adjusted.
● Under energy-saving function, set temperature can’t be adjusted. Press "TURBO"

button and the remote controller won’t send signal.
● Sleep function and energy-saving function can’t operate at the same time. If

energy-saving function has been set under cooling mode, press sleep button will
cancel energy-saving function. If sleep function has been set under cooling
mode, start up the energy-saving function will cancel sleep function.

8℃ heating function
Under heating mode, press "TEMP" and "CLOCK" buttons simultaneously to start
up or turn off 8℃ heating function. When this function is started up, "     " and "8℃ " 
will be shown on remote controller, and the air conditioner keep the heating status 
at 8℃ . Press "TEMP" and "CLOCK" buttons simultaneously again to exit 8℃
heating function.
Note:
● Under 8℃ heating function, fan speed is defaulted at auto speed and it can’t be

adjusted.
● Under 8℃ heating function, set temperature can’t be adjusted. Press "TURBO"

button and the remote controller won’t send signal.
● Sleep function and 8℃ heating function can’t operate at the same time. If 8℃
  heating function has been set under cooling mode, press sleep button will cancel 
   8℃ heating function. If sleep function has been set under cooling mode, start up 
   the 8℃ heating function will cancel sleep function. 
● Under ℉ temperature display, the remote controller will display 46 ℉ heating.

Child lock function
Press "▲" and "    " simultaneously to turn on or turn off child lock function. When
child lock function is on, "    " icon is displayed on remote controller. If you operate
the remote controller, the "    " icon will blink three times without sending signal to
the unit.

▲

Temperature display switchover function
Under OFF status, press "    " and "MODE" buttons simultaneously to switch temp-
erature display between ℃ and ℉ .

▲
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1. After putting through the power, press "ON/OFF" button on remote controller to
turn on the air conditioner.

2. Press "MODE" button to select your required mode: AUTO, COOL, DRY, FAN,
HEAT.

3. Press "▲" or "    " button to set your required temperature. (Temperature can’t
be adjusted under auto mode).

4. Press "FAN" button to set your required fan speed: auto, low speed, low-medium
speed,medium speed, medium-high speed,high speed.

Operation guide

▲

Replacement of batteries in remote controller

● During operation, point the remote control signal sender at the receiving
   window on indoor unit.
● The distance between signal sender and receiving window should be no
   more than 8m, and there should be no obstacles between them.
● Signal may be interfered easily in the room where there is fluorescent lamp
   or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during 
   operation.
● Replace new batteries of the same model when replacement is required.
● When you don’t use remote controller for a long time, please take out the

batteries.
● If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

replace batteries.

NOTICE

5. Press "     " button to select fan blowing angle.

 1. Lift the cover along the direction of arrow (as shown in Fig 1①). 
 2. Take out the original batteries (as shown in Fig 1②). 
3. Place two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and make sure the position of “+”

polar and “-” polar is correct (as shown in Fig 2③). 
4. Reinstall the cover (as shown in Fig 2④).

Fig.1 Fig.2 
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1. After putting through the power, press "ON/OFF" button on remote controller to
turn on the air conditioner.

2. Press "MODE" button to select your required mode: AUTO, COOL, DRY, FAN,
HEAT.

3. Press "▲" or "    " button to set your required temperature. (Temperature can’t
be adjusted under auto mode).

4. Press "FAN" button to set your required fan speed: auto, low speed, low-medium
speed,medium speed, medium-high speed,high speed.

O peration guide

▲

R eplacement of batteries in remote controller

1. Press the back side of remote controller marked
with "    ", as shown in the fig, and then push out
the cover of battery box along the arrow direction.

2. Replace two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and
make sure the position of "+" polar and "-" polar
are correct.

3. Reinstall the cover of battery box.

signal sender battery

Cover of battery box

remove

reinstall

● During operation, point the remote control signal sender at the receiving
   window on indoor unit.
● The distance between signal sender and receiving window should be no
   more than 8m, and there should be no obstacles between them.
● Signal may be interfered easily in the room where there is fluorescent lamp
   or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during 
   operation.
● Replace new batteries of the same model when replacement is required.
● When you don’t use remote controller for a long time, please take out the

batteries.
● If the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

replace batteries.

NOTICE

5. Press "     " button to select fan blowing angle.



Test and operation
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Check after installation

Test operation

●

●

●

1 .
●
●

Check according to the following requirement
after finishing installation.

Preparation of  test operation
The client approves the air conditioner.
Specify the important notes for air conditioner to
the client.

Items to be check ed Possible malf unction
The unit may drop, shake or
emit noise.

Has the unit been 
installed firmly?

Is water drained well? It may cause condensation 
and water dripping. 

Have you done the refri-
gerant leakage test? 

It may cause insufficient 
cooling(heating) capacity.

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is electric wiring and pip-
eline installed correctly?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is the unit grounded 
securely?

Does the power cord fol-
low the specification?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is there any obstruction in 
the air inlet and outlet? 

Is heat insulation of pipe-
line sufficient?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

The gas valve and liquid 
valve of connection pipe 
are open completely? 

The dust and sundries 
caused during installation 
are removed? 

It may cause condensation 
and water dripping. 

It may cause electric leakage.

Is the inlet and outlet of 
piping hole been covered?

2 .
●

Is the voltage of power 
supply according to the 
voltage marked on the 
nameplate?

It may cause insufficient 
cooling(heating) capacity.

It may cause insufficient 
cooling (heating) capacity.

It may cause insufficient 
cooling (heating) capacity 
or waste electricity.

M ethod of  test operation
 Put through the power, press ON/OFF button on
the remote controller to start operation.
Press MODE button to select  AUTO, COOL, DRY ,

normal or not.
FAN and HEAT to check whether the operation is

If the ambient temperature is lower than 16℃, the
air conditioner can’t start cooling.
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1.

15

15

15

Max. length of 
connection pipe(m)

20

25

25

30

30

30

30

5000Btu/h (1465W)

7000Btu/h (2051W)

9000Btu/h (2637W)

12000Btu/h (3516W)

18000Btu/h (5274W)

24000Btu/h (7032W)

28000Btu/h (8204W)

36000Btu/h (10548W)

42000Btu/h (12306W)

48000Btu/h (14064W)

Cooling capacity 

M a x .  leng th  of connection p ip e

Pipe expanding method

pipe cutter

pipe

C onfig ura tion of connection p ip e

A : C ut th e p ip e

2.

3.
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Standard length of connection pipe: 5m, 7.5m, 
8m.
Min. length of connection pipe.
For the unit with standard connection pipe of 5m, 
there is no limitation for the min length of con- 
nection pipe. For the unit with standard connec- 
tion pipe of 7.5m and 8m, the min length of con- 
nection pipe is 3m.
Max. length of connection pipe is shown as below.

4.

(1)

(2)

The calculation method of additional refrigerant oil 
and refrigerant charging amount after prolong-
ing connection pipe.
After the length of connection pipe is prolonged 
for 10m at the basis of standard length, you should 
add 5ml of refrigerant oil for each additional 5m 
of connection pipe.
The calculation method of additional refrigerant 
charging amount (on the basis of liquid pipe):

Confirm the pipe length according to the distance 
of indoor unit and outdoor unit.
Cut the required pipe with pipe cutter.

NOTICE
The additional refrigerant charging amount in Sheet is 
recommended value, not compulsory.

NOTICE
Improper pipe expanding is the main cause of refriger-
ant leakage. Please expand the pipe according to the 
following steps:

Additional refrigerant charging amount=
prolonged length of liquid pipe × additional 
refrigerant charging amount per meter
Basing on the length of standard pipe, add 
refrigerant according to the requirement as 
shown in the table. The additional refrigerant 
charging amount per meter is different accord- 
ing to the diameter of liquid pipe.
See Sheet .



burrs from getting into the pipe.

pipe and outdoor valve;
install the union nut on
the pipe.

union pipe

pipe
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C: Put on suitable insulating pipe 

smooth surface

Remove the burrs with shaper and prevent the 
improper expanding

uneven
thickness

leaning damaged crack
surface

Remove the union nut on the indoor connection

expander

pipe

hard
mold

●
B: Remove the burrs

D: Put on the union nut
●

●
E: Expand the port

●
F: Inspection 

Expand the port with expander.

shaper

downwards

pipe

the length is equal

Working temperature range

A(mm)

Max Min

Φ6 - 6.35(1/4") 1.3 0.7

Φ9 - 9.52(3/8") 1.6 1.0

Φ12-12.7(1/2") 1.8 1.0

Φ15.8-16(5/8") 2.4 2.2

Outer diameter
(mm)

●
NOTICE

32/23 50/26

27/-

Indoor side

"A" is different according to the diameter, please refer 
to the sheet below:

DB/WB(°C)
Outdoor side
DB/WB(°C)

Maximum

30/18Maximum

NOTE
●

cooling 

heating 

NOTE
●

any blemish, expand the port again according to 
the steps above.

Check the quality of expanding port. If there is 

For some models:

The operating temperature range (out door tempera- 
ture) for Low-temperature cooling only unit is -15°C 
~50°C ; for Low-temperature heat pump unit is -25°C 
~50°C.

The operating temperature range (out door tempera- 
ture) for Low-temperature cooling only unit is -15°C 
~50°C ; for Low-temperature heat pump unit is -15°C 
~50°C.

For some models:
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Parts name

Outdoor Unit

air inlet

air outlet



Installation notice

Drainage pipe

Space to the obstruction
At least 50cm

Space to the obstruction
At least 30cm

Space to the obstructionAt least 50cmSpace to the obstructionAt least 200cm

At least 30cm

Space to the wall
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■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

7

 ■ 

To ensure safety, please be mindful of the 
following precautions. 

■ 

12
2

8 13
3

9
4
5

14
10

6 11

■ 

WARNING

Please contact the local agent for installation.
Don’t use unqualified power cold.

When installing the unit, make sure that co-
nnection pipe is securely connected before 
the compressor starts running. 
If compressor starts running when stop valve
is open and connection pipe is not yet conne-
cted, air will be sucked in and cause pressure
rise or compressor rupture, resulting in injury. 

WARNING

Prohibit installing the unit at the place where 
there may be leaked corrosive gas or flamm-
able gas. 
If there is leaked gas around the unit, it may 
cause explosion and other accidents.
  

Do not use extension cords for electrical co-
nnections. If the electric wire is not long eno-
ugh, please contact a local service center au-
thorized and ask for a proper electric wire.   
Poor connections may lead to electric shock or fire.

Tools for installation

Screw driver
Impact drill

Open-end 

Pipe cutter
 wrench

detector
Leakage 

Vacuum pump

Level meter

Pressure meter

When refrigerant needs to be recovered
during relocating or repairing the unit,be 

Universal 
meter

When installing or relocating the unit, be s-
ure to keep the refrigerant circuit free from 
air or substances other than the specified refrigerant.
Any presence of air or other foreign substance
in the refrigerant circuit will cause system pre-
ssure rise or compressor rupture, resulting 
in injury.

Measuring 
tape

spanner
Inner hexagon When in stalling or moving this unit, do not

charge the refrigerant which is not comply
with that on the nameplate or unqualified
refrigerant.
Otherwise, it may cause abnormal operation,
wrong action, mechanical malfunction or even
serious safety accident. 

sure that the unit is running in cooling mode.
Then, fully close the valve at high pressure
side (liquid valve). About 30-40 seconds later,
fully close the valve at low pressure side 
(gas valve), immediately stop the unit and 
disconnect power. Please note that the time
for refrigerant recovery should not exceed
1 minute.   

Drill head

Electric wires with insufficient capacity, wrong 
wire connections and insecure wire terminals 
may cause electric shock or fire. 

Pipe expander

NOTICE
●
●

Torque wrench

Use the specified types of wires for electrical
connections between the indoor and outdoor
units. Firmly clamp the wires so that their te-
rminals receive no external stresses.  

If refrigerant recovery takes too much time, 
air may be sucked in and cause pressure
rise or compressor rupture, resulting in injury.  
During refrigerant recovery, make sure that 
liquid valve and gas valve are fully closed 
and power is disconnected before detachi-
ng the connection pipe.  
If compressor starts running when stop valve
is open and connection pipe is not yet conn-
ected, air will be sucked in and cause pressure 
rise or compressor rupture, resulting in injury. 

Safety precautions for installing and 
relocating the unit



8.

2.

Selection of installation location Requirements for electric connection

Air switch capacity

Basic requirement
Installing the unit in the following places may cau-
se malfunction. If it is unavoidable, please consu-
lt the local dealer:

3.
4.
5.
6.
7.

laundry.
It’s not allowed to be installed on the unstable
or motive base structure (such as truck) or in
the corrosive environment (such as chemical
factory).

The place near coast area.
The place with oil or fumes in the air.
The place with sulfureted gas.
Other places with special circumstances.
The appliance shall no t be installed in  the

flammable or explosive gas, or volatile objects
spread in the air.

1.The place with strong hea t sources, vapors,

The place with high-frequency devices (such

with national wiring regulations.

as welding machine, medical equipment).

Air-conditioner Air switch capacity
10A09K、07K、 12K
16A18K、24K

29

6.Do not put through the power before finishing
installation.

7.If the supply cord is damaged, it must be repla-

4.

8.The temperature of refrigerant circuit will be hi-
   gh, please keep the interconnection cable away 
   from the copper tube.
9.The appliance shall be installed in accordance

ced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified  persons in order to avoid a
hazard .

3.
qualified power supply circuit and air switch.

Properly connect the live wire, neutral wire and
grounding wire of power socket.

Outdoor unit
1.

3.

2.

Make sure the power supply matches with the
requirement of air conditioner. Unstable power
supply or incorrect  wiring or malfunction. Pl-
ease install  proper power supply cables before
using the air conditioner.

5.Be sure to cut off the power supply before pr-

4.Make sure that the installation follows the req-
uirement of installation dimension diagram.

5.Select a location which is out of reach for chil-
dren and far away from animals or plants. If it
is unavoidable, please add the fence for safety
purpose.

Safety precaution
1.

2.

oceeding any work related to electricity and safety.

Select a location where the noise and outflow
air emitted by the outdoor unit will not affect
neighborhood.
The location should be well ventilated and dry,
in which the outdoor unit won't be exposed dir-
ectly to sunlight or strong wind.
The location should be able to withstand the
weight of outdoor unit.

Must follow the electric safety regulations w-
 hen installing the unit.

4.

5.

2.

3.

According to the local safety regulations, use

The yellow-green wire in air  conditioner is

Grounding requirement

grounding wire, which can't be used for other
purposes.

An all-pole disconnection switch having a co-
ntact separation of at least 3mm in all poles
should be connected in fixed wiring.

The grounding resistance should comply with

appliance. It must be properly grounded with
specialized grounding   device by a professional.
Please make sure it is always grounded effecti-
vely, otherwise it may cause electric shock.

1.The air conditioner is the first class electric

national electric safety regulations.
The appliance must be positioned so that the
p l  ug  is accessible.

Including an air switch with suitable capacity,
please note the following table . Air switch sh-
ould be included magnet buckle and heating
buckle function, it can protect the circuit-short
and overload. (Caution: please do no t use the
fuse only for protecting the circuit)



drain vent

Drain hose

Place the outdoor unit on the support.
2. Fix the foot holes of outdoor unit with bolts.

foot holes

foot holes

at least 3cm above the floor

1. Remove the screw on the right handle of out-

handle

(select it according to the actual inst-
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chassis

Step 1: 
Fix the support of outdoor unit

2.

outdoor drain joint

gas valve

liquid pipe

gas pipeliquid
valve

Step 4: 
Connect indoor and outdoor pipes

screw

    door unit and then remove the handle. 

 allation situation)
1.

1.

union nut

pipe joint

Step 3: 
Fix outdoor unit

Installation of outdoor unit

2.

NOTICE

Select installation location according  to
 the house structure.

Step 2: 
Install drain joint
(only for some models)
1. Connect the outdoor drain joint into the hole

NOTICE

Fix the support of outdoor unit on the sele-
 cted location with expansion screws.

 on the chassis, as shown in the picture below. 

Connect the drain hose into the drain vent.

As for the shape of drainage joint, please refer
to the current product. Do not install the drainage 
joint in the severe cold area. Otherwise,it will be 
frosted and then cause malfunction.     

Take sufficient protective measures when installin g
the outdoor unit.

NOTE
cross-hole

Make sure the support can withstand at least fou r
times of the unit weight.
The outdoor unit should be installed at least 
3cm above the floor in order to install drain joint.
(for the model with heating tube, the installation 
height should be no less than 20cm.)
For the unit with cooling capacity of 2300W ~
5000W, 6 expansion screws are needed ; for 
the unit with cooling capacity of 6000W~8000W, 
8 expansion screws are needed; for the unit 
with cooling capacity of 10000W~16000W, 10 
expansion screws are needed.  

When there're multiple cables 
passing through it,  the cross-hole 
of handle should be knocked off  
and eliminate the sharp burrs for 
avoid damaging the cables.
Only applicable for some models.

2. Remove the screw cap of valve and aim the
pipe joint at the bellmouth of pipe.

3. Pretighten the union nut with hand.



4.

2.

1.

●

●

●

●
The drain hose can't be fluctuant

2.

The water outlet can't be placed in water in
order to drain smoothly.

●

●

Step 5: 
Connect outdoor electric wire

wall

U-shaped curve

drain hose

the drain hose
can't raise
upwards.

The water outlet 
can't be placed
in water

NOTICE

The drain hose
can't be fluctuant The water 

The wiring board is for reference only, please refer
to the actual one.

outlet can't be
fluctuant

NOTICE

Remove the wire clip; connect the power con-

NOTICE

After tighten the screw, pull the power cord slightly
to check if it is firm.
Never cut the power connection wire to prolong or
shorten the distance.

nection wire and signal control wire (only for
cooling and heating unit) to the wiring terminal
according to the color; fix them with screws.

Step 6: 
Neaten the pipes

Fix the power connection wire and signal con-
trol wire with wire clip (only for cooling and h-
eating unit).

1.

The through-wal  height of drain hose shoul
not be higher than the outlet pipe hole of in-      
door unit. 
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Slant the drain hose slightly downwards. 
The drain hose can't be curved, raised and 
fluctuant, etc.

15~20
30~40
45~55
60~65
70~75

1/4''
3/8''
1/2''
5/8''
3/4''

Tighten the union nut with torque wrench
by referring to the sheet below.

Hex nut diameter Tightening torque(N  m). The pipes should be placed along the wall, bent
 reasonably and hidden possibly. Min. semidiam-
 eter of bending the pipe is 10cm.
If the outdoor unit is higher than the wall hole,
you must set a U-shaped curve in the pipe
before pipe goes into the  room, in order to
prevent rain from getting into the room.

Indoor unit connection

L
Indoor unit connection

LN

L

N

POWERblue

N(1) 2 3

blue
brown

brown(black)

black yellow-
green

yellow-green

 brownblackblue  

24K :  

blue

N
POWER

brown
(black)

yellow-
green

N(1) 2 3

yellow-

L N

green

yellow-
green

09K、12K、18K:

N(1)

POWER

2

(black)

L(3)

N

Indoor unit connection

brown

L

blue black brown blue
yellow-
green



Check after installation

Test operation

Test and operation
●

●

●

1.
●
●

Check according to the following requirement
after finishing installation.

Preparation of test operation
The client approves the air conditioner.
Specify the important notes for air conditioner to
the client.

Items to be checked Possible malfunction
The unit may drop, shake or
emit noise.

Has the unit been 
installed firmly?

Is water drained well? It may cause condensation 
and water dripping. 

Have you done the refri-
gerant leakage test? 

It may cause insufficient 
cooling(heating) capacity.

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is electric wiring and pip-
eline installed correctly?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is the unit grounded 
securely?

Does the power cord fol-
low the specification?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

Is there any obstruction in 
the air inlet and outlet? 

Is heat insulation of pipe-
line sufficient?

It may cause malfunction or 
damage the parts. 

The gas valve and liquid 
valve of connection pipe 
are open completely? 

The dust and sundries 
caused during installation 
are removed? 

It may cause condensation 
and water dripping. 

It may cause electric leakage.

Is the inlet and outlet of 
piping hole been covered? 

2.
●

Is the voltage of power 
supply according to the 
voltage marked on the 
nameplate?

It may cause insufficient 
cooling(heating) capacity.

6. Tighten the screw caps of valves and refriger-
ant charging vent.

Leakage detection

Use vacuum pump
Remove the valve caps on the liquid valve and

It may cause insufficient 
cooling (heating) capacity.

1.

1. 

2.

5. Remove the piezometer, open the valve core

Reinstall the handle.7.

of liquid valve and gas valve completely with
inner hexagon spanner.

piezometer

valve cap

Lo Hi
liquid valve

gas valve

refrigerant charging
vent

nut of refrigerant
charging vent

close
open

vacuum pump

inner hexagon
spanner

for 10-15min to check if the pressure of piezo-
meter remains in -0.1MPa.

4. Close the vacuum pump and maintain this sta-
tus for 1-2min to check if the pressure of piezo-
meter remains in -0.1MPa. If the pressure de-

    creases, there may be leakage. 
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3.   Open the piezometer completely and operate

refrigerant charging vent of gas valve and then
connect the other charging hose to the vacuum
pump.

Method of test operation
 Put through the power, press ON/OFF button on
the remote controller to start operation.
Press MODE button to select  AUTO, COOL, DRY ,

normal or not.
FAN and HEAT to check whether the operation is

If the ambient temperature is lower than 16℃， the
air conditioner can’t start cooling.

With leakage detector:
Check if there is leakage with leakage detector.
With soap water:
If leakage detector is not available, please use
soap water for leakage detection. Apply soap
water at the suspected position and keep the
soap water for more than 3min. If there are air
bubbles coming out of this position, there's a
leakage.

gas valve and the nut of refrigerant charging vent.
2. Connect the charging hose of piezometer to the

It may cause insufficient 
cooling (heating) capacity 
or waste electricity.



Specialist’s Manual

fire extinguishing equipment shall be available to 
hand. Have a dry powder or CO2 fire extinguisher 
adjacent to the charging area.

The following checks shall be applied to instal- 
lations using flammable refrigerants:
– the charge size is in accordance with the room size
within which the refrigerant containing parts are in- 
stalled;
– the ventilation machinery and outlets are operat-
ing adequately and are not obstructed;
– if an indirect refrigerating circuit is being used, the
secondary circuit shall be checked for the presence 
of refrigerant;
– marking to the equipment continues to be visible
and legible. Markings and signs that are illegible shall 
be corrected;
– refrigeration pipe or components are installed in a
position where they are unlikely to be exposed to any 
substance which may corrode refrigerant contain-
ing components, unless the components are const-
ructed of materials which are inherently resistant to 
being corroded or are suitably protected against be- 
ing so corroded.
Repair and maintenance to electrical compo-
nents shall include initial safety checks and com- 
ponent inspection procedures. If a fault exists 
that could compromise safety, then no electrical 
supply shall be connected to the circuit until it 
is satisfactorily dealt with. If the fault cannot 
be corrected immediately but it is necessary 
to continue operation, an adequate temporary 
solution shall be used. This shall be reported 
to the owner of the equipment so all parties are 
advised.

 

Initial safety checks shall include:
– that capacitors are discharged: this shall be done
in a safe manner to avoid possibility of sparking;
– that no live electrical components and wiring are
exposed while charging, recovering or purging the 
system;
– that there is continuity of earth bonding.

 

Checking for presence of refrigerant
The area shall be checked with an appropriate refri- 
gerant detector prior to and during work, to ensure 
the technician is aware of potentially toxic or flamm- 
able atmospheres. Ensure that the leak detection 
equipment being used is suitable for use with all app- 
licable refrigerants, i.e. non-sparking, adequately seal- 
ed or intrinsically safe.

 

Presence of fire extinguisher
If any hot work is to be conducted on the refrigera-
tion equipment or any associated parts, appropriate

 

 

Ventilated area
Ensure that the area is in the open or that it is ad- 
equately ventilated before breaking into the system 
or conducting any hot work. A degree of ventilation 
shall continue during the period that the work is carri- 
ed out. The ventilation should safely disperse any re- 
leased refrigerant and preferably expel it externally 
into the atmosphere.

 

Checks to the refrigeration equipment
Where electrical components are being changed, 
they shall be fit for the purpose and to the correct 
specification. At all times the manufacturer's main- 
tenance and service guidelines shall be followed. If 
in doubt, consult the manufacturer's technical depart- 
ment for assistance.

 

Checks to electrical devices
– that capacitors are discharged: this shall be done
in a safe manner to avoid possibility of sparking; 
– that no live electrical components and wiring are
exposed while charging, recovering or  purging the 
system.

 

Repairs to sealed components
During repairs to sealed components, all electrical 
supplies shall be disconnected from the equipment 
being worked upon prior to any removal of sealed 
covers, etc. If it is absolutely necessary to have an 
electrical supply to equipment during servicing, then 
a permanently operating form of leak detection shall 
be located at the most critical point to warn of a 
potentially hazardous situation.
Particular attention shall be paid to the following to 
ensure that by working on electrical components, the 
casing is not altered in such a way that the level of 
protection is affected. This shall include damage to 
cables, excessive number of connections, terminals 
not made to original specification, damage to seals, 
incorrect fitting of glands, etc.
– Ensure that the apparatus is mounted securely.
– Ensure that seals or sealing materials have not de-
graded to the point that they no longer serve the pur- 
pose of preventing the ingress of flammable atmos- 
pheres. Replacement parts shall be in accordance 
with the manufacturer’s specifications.
NOTE:The use of silicon sealant can inhibit the 
effectiveness of some types of leak detection equi- 
pment. Intrinsically safe components do not have to 
be isolated prior to working on them.
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Repair to intrinsically safe components
Do not apply any permanent inductive or capaci-
tance loads to the circuit without ensuring that this 
will not exceed the permissible voltage and current 
permitted for the equipment in use.
Intrinsically safe components are the only types that 
can be worked on while live in the presence of a fl- 
ammable atmosphere. The test apparatus shall be 
at the correct rating.
Replace components only with parts specified by the 
manufacturer. Other parts may result in the ignition 
of refrigerant in the atmosphere from a leak.

● 

Cabling
Check that cabling will not be subject to wear, cor- 
rosion, excessive pressure, vibration, sharp edges 
or any other adverse environmental effects. The 
check shall also take into account the effects of 
aging or continual vibration from sources such as 
compressors or fans.

● 

Detection of flammable refrigerants
Under no circumstances shall potential sources of 
ignition be used in the searching for or detection of 
refrigerant leaks. A halide torch (or any other detec- 
tor using a naked flame) shall not be used.

● 

Leak detection methods
Leak detection fluids are suitable for use with most 
refrigerants but the use of detergents containing ch- 
lorine shall be avoided as the chlorine may react 
with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.

● 

Decommissioning
Before carrying out this procedure, it is essential that 
the technician is completely familiar with the equip- 
ment and all its detail. It is recommended good pr- 
actice that all refrigerants are recovered safely. 
Prior to the task being carried out, an oil and refri- 
gerant sample shall be taken in case analysis is re- 
quired prior to re-use of reclaimed refrigerant. It is 
essential that electrical power is available before 
the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and its opera-
tion.
b) Isolate system electrically.
c) Before attempting the procedure, ensure that:

– mechanical handling equipment is available, if
required, for handling refrigerant cylinders;
– all personal protective equipment is available
and being used correctly;
– the recovery process is supervised at all times
by a competent person;

● 

d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so
that refrigerant can be removed from various parts 
of the system.
f) Make sure that cylinder is situated on the scales
before recovery takes place.
g) Start the recovery machine and operate in accor- 
dance with manufacturer's instructions.
h) Do not overfill cylinders. (No more than 80% vo- 
lume liquid charge).
i) Do not exceed the maximum working pressure of
the cylinder, even temporarily.
j) When the cylinders have been filled correctly and
the process completed, make sure that the cylinders 
and the equipment are removed from site promptly 
and all isolation valves on the equipment are closed 
off.
k) Recovered refrigerant shall not be charged into
another refrigeration system unless it has been clean-
ed and checked.

Labelling● 

Recovery
When removing refrigerant from a system, either 
for servicing or decommissioning, it is recommend-
ed good practice that all refrigerants are removed 
safely.
When transferring refrigerant into cylinders, ensure 
that only appropriate refrigerant recovery cylinders 
are employed. Ensure that the correct number of cy- 
linders for holding the total system charge are av- 
ailable. All cylinders to be used are designated for 
the recovered refrigerant and labelled for that refri- 
gerant (i.e. special cylinders for the recovery of refri-
gerant). Cylinders shall be complete with pressure-re-
lief valve and associated shut-off valves in good work-
ing order. Empty recovery cylinders are evacuated 
and, if possible, cooled before recovery occurs.
The recovery equipment shall be in good working 
order with a set of instructions concerning the 
equipment that is at hand and shall be suitable for 
the recovery of all appropriate refrigerants includ-
ing, when applicable, flammable refrigerants. In ad- 

● 

– recovery equipment and cylinders conform to
the appropriate standards.
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Equipment shall be labelled stating that it has been 
de-commissioned and emptied of refrigerant. The 
label shall be dated and signed. For appliances con-
taining flammable refrigerants, ensure that there are 
labels on the equipment stating the equipment con-
tains flammable refrigerant.
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dition, a set of calibrated weighing scales shall be 
available and in good working order. Hoses shall be 
complete with leak-free disconnect couplings and 
in good condition. Before using the recovery mac- 
hine, check that it is in satisfactory working order, 
has been properly maintained and that any associ-
ated electrical components are sealed to prevent 
ignition in the event of a refrigerant release. Con- 
sult manufacturer if in doubt.
The recovered refrigerant shall be returned to the 
refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, 
and the relevant waste transfer note arranged. Do 
not mix refrigerants in recovery units and especially 
not in cylinders.
If compressors or compressor oils are to be remov- 
ed, ensure that they have been evacuated to an ac- 
ceptable level to make certain that flammable refri- 
gerant does not remain within the lubricant. The ev- 
acuation process shall be carried out prior to re- 
turning the compressor to the suppliers. Only ele- 
ctric heating to the compressor body shall be em- 
ployed to accelerate this process. When oil is drain- 
ed from a system, it shall be carried out safely.
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plication des sy boles

AVERTISSEMENT

Clau e  d exce tion
Le fabricant n assumera aucune responsabilité lorsque des dommages corporels ou des 
pertes matérielles sont causés par les raisons suivantes.

1. endommager le produit en raison dune utilisation inappropriée ̀ ou d une mauvaise
utilisation du produit ;
Après, changer, entretenir ou utiliser le produit avec d autres équipements sans 
respecter le manuel d instructions du fabricant ; 3.
3. après vérification, le défaut du produit est directement causé par un gaz corrosif ;
4. après vérification, les défauts sont dus à une mauvaise utilisation pendant le transport
du produit ;
. faire fonctionner, réparer, entretenir l unité sans respecter le manuel d instructions ou

les règlements connexes ;
6. après vérification, le problème ou le litige est causé par les spécifications de qualité
ou les performances des pièces et composants produits par d autres fabricants ;
. le dommage est causé par des calamités naturelles, un mauvais environnement

d utilisation ou un cas de force majeure.e)

e s o e i i ue a ossi i i  u  s ou u e essure ra e

e s o e i i ue a ossi i i  e essures ou e 
o a es a rie s

i ue es i or a io s i or a es ais o  i es au 
a er  u i is es our i i uer e ris ue e o a es 
a rie s

S il est nécessaire d installer, de déplacer ou d entretenir le climatiseur, veuillez dabord ̀
contacter le revendeur ou le centre de service local pour le faire. Le climatiseur doit être 
installé, déplacé ou entretenu par l unité désignée. Dans le cas contraire, cela peut 
provoquer de graves dommages ou des blessures corporelles, voire la mort.
Lorsque le réfrigérant fuit ou doit être évacué pendant l installation, lentretien ou le ̀
démontage, il doit être manipulé par des professionnels certifiés ou en conformité avec 
les lois et réglementations locales.
Cet appareil n est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
aux capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant dexpérience ̀
et de connaissances, à moins qu elles n aient été supervisées ou n aient re u des 
instructions concernant l utilisation de l appareil par une personne responsable de leur 
sécurité.
Les enfants doivent être surveillés afin de s assurer qu ils ne jouent pas avec l appareil.

 MA



Appareil rempli 
de gaz inflam-
mable R32.

Le réfrigérant
Avant dinstaller ̀
lappareil, lisez ̀
dabord le ̀
manuel
d installation.

Avant d utiliser
lappareil, ̀ lisez
dabord ̀ le manuel
d utilisation.

Avant de réparer
l appareil, lisez
d abord le manuel
d entretien.

Pour réaliser la fonction de lunité ̀ de climatisation, un 
réfrigérant spécial circule dans le système. Le 
réfrigérant utilisé est le fluorure R32, qui est 
spécialement nettoyé. Le fluide frigorigène est 
inflammable et inodore. En outre, il peut conduire à 
une ex-plosion dans certaines conditions. Mais 
linflammabilité ̀ du réfrigérant est très faible. Il ne peut 
être enflammé que par le feu. 
Par rapport aux réfrigérants courants, le R32 est un 
réfrigérant non polluant qui ne nuit pas à 
lozonosphère. ̀ Linfluence ̀ sur leffet ̀ de serre est 
également plus faible. Le R32 possède de très 
bonnes caractéristiques thermodynamiques qui lui 
confèrent une efficacité énergétique très élevée. Les 
unités ont donc besoin dêtre ̀ moins remplies.

Nutilisez pas de moyens pour accélérer le ̀
processus de dégivrage ou pour nettoyer, autres 
que ceux recommandés par le fabricant. Si une 
réparation est nécessaire, contactez votre centre de 
service agréé nea rest. Toute réparation effectuée 
par du personnel non qualifié peut être dangereuse. 
Lappareil doit être stocké dans un local sans ̀
sources dinflammation en fonctionnement continu. ̀
(par exemple : des flammes nues, un appareil à gaz 
en fonctionnement ou un chauffage électrique en 
fonctionnement). Ne pas percer ou brûler. Lappareil ̀
doit être installé, utilisé et stocké dans une pièce 
dont la surface au sol est supérieure à m .2
  (Veuillez vous référer au tableau a  dans la 
section Sécurité d utilisation des réfrigérants 
inflammables  pour l espace .) Appareil rempli de 
gaz inflammable R32. Pour les réparations, suivez 
strictement les instructions du fabricant uniquement. 
Sachez que les réfrigérants peuvent ne pas avoir 
d odeur. Lisez le manuel du spécialiste.

Fonctionnement en toute sécurité du 
réfrigérant inflammable

Cet appareil nest pas destiné à être utilisé par des ̀
personnes
 Cet appareil nest pas destiné à être utilisé par des ̀
personnes (y compris les enfants) dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou qui 
manquent dexpérience et de connaissances, à moins ̀
qu elles n aient été supervisées ou formées à l utilisation de 
lappareil par une personne responsable de leur sécurité. ̀
Les enfants doivent être surveillés afin de s assurer qu ils 
ne jouent pas avec lappareil.    ̀
1) ande(s) de fréquences dans lesquelles l équipement 
radio
fonctionne : 2400MHz-2483. MHz
2) Puissance maximale de radiofréquence transmise dans 
la (les) bande(s) de fréquence dans laquelle (lesquelles) 
l équipement radio fonctionne : 20d m
R32 : 6

xigence de ualification our le
er onnel d in tallation et de
aintenance
Tous les ouvriers qui soccupent ̀ du système de 
réfrigération doivent être titulaires dun ̀ certificat 
valide délivré par une organisation faisant autorité
et de la qualification pour soccuper ̀ du système de 
réfrigération reconnue par cette industrie. Sil ̀ faut 
dautres ̀ techniciens pour entretenir et réparer 
lappareil, ̀ ils doivent être supervisés par la
personne qui possède la qualification pour utiliser 
le réfrigérant inflammable.
Lappareil ̀ ne peut être réparé que par la méthode 
suggérée par le fabricant de l équipement.

Ce marquage indique que ce produit ne 
doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers. Pour prévenir les 
dommages possibles à lenvironnement ou ̀
à la santé humaine par des déchets non

contrôlés dans toute lUE. ̀ Pour éviter tout dommage 
éventuel à lenvironnement ̀ ou à la santé humaine. 
Recycler les déchets non contrôlés de manière 
responsable afin de promouvoir la réutilisation durable 
des ressources matérielles. Pour retourner votre 
appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour 
et de collecte ou contacter le détaillant chez qui le 
produit a été acheté. Ils peuvent prendre ce produit 
pour un recyclage respectueux de l environnement.
Sil ̀ est nécessaire dinstaller, ̀ de déplacer ou 
dentretenir ̀ le climatiseur, veuillez dabord ̀ contacter le 
revendeur ou le centre de service local pour le faire. Le 
climatiseur doit être installé, déplacé ou entretenu par 
lunité ̀ désignée. Dans le cas contraire, cela pourrait 
causer de graves dommages, des blessures ou la mort.     
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/ /

1.6

1.9

Un test d étanchéité est indispensable après
l installation.

2.1

2.4

2.8

3.1

3.4

3.8

4.2

4.6
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5.5

6

1.1

1.3

1.4

1.6

1.8

2.1

2.3

2.6

2.8

3.1

3.4

3.7

4

14.5

16.8

19.3

24.8

  22

27.8

  31

 34.3

 37.8

 41.5

 45.4

 49.4

/

 53.6

5.2

6.1

7

7.9

8.9

10

11.2

12.4

13.6

 15

16.3

17.8

19.3

Charge 
montant
 (kg) au sol

locali-
sation

mural
montagemontage

fenêtre plafond
montage

≤1.2

  1.3

  1.4

  1.5

  1.6

  1.7

  1.8

  1.9

2

   2.1

   2.2

   2.3

   2.4

/

   2.5

ote  d entretien
Vérifiez si la zone dentretien ou la zone de la ̀
pièce répond aux exigences de la plaque 
signalétique. - Lappareil ne peut être utilisé que ̀
dans les pièces qui répondent aux exigences 
de la plaque signalétique.
Vérifiez que la zone de maintenance est bien 
ventilée.
- Létat de ventilation continue doit être ̀
maintenu pendant le processus de 
fonctionnement.

oudage

Vérifiez si le repère de lappareil est en bon ̀
état.
- Remplacez le repère vague ou endommagé.

a. Arrêtez l unité et coupez l alimentation
électrique

b. Éliminer le réfrigérant

Si vous devez couper ou souder les tuyaux du 
système de réfrigération au cours de lentretien, ̀
suivez les étapes ci-dessous :

c.
d.
e. Découpage ou soudage

Aspiration
Nettoyer avec du gaz N2

f. Transporter jusqu au point de service pour
la soudure

e li age du r frig rant

Le réfrigérant doit être recyclé dans le réservoir 
de stockage spécial.
Assurez-vous qu il n y a pas de flamme nue 
près de la sortie de la pompe à vide et que la 
pièce est bien ventilée.

Utilisez les appareils de remplissage de 
réfrigérant spécifiés pour le R32.
Assurez-vous que les différents types de 
réfrigérant ne se contaminent pas entre eux. 
Le réservoir de réfrigérant doit être maintenu 
en position verticale lors du remplissage du 
réfrigérant.
Collez létiquette sur le système une fois que ̀
le remplissage est terminé (ou nest pas ̀
terminé).
Ne remplissez pas trop.
Une fois le remplissage terminé, effectuez la 
détection des fuites avant le test de 
fonctionnement ; une autre détection des 
fuites doit être effectuée lors du retrait du 
système.

n truction  de curit  
our le tran ort et le toc age
Veuillez utiliser le détecteur de gaz inflammable 
avant de décharger et d ouvrir le conteneur.
Ne pas utiliser de source de feu et ne pas fumer.
Conformément aux règles et lois locales.

Vérifiez s il y a une source d incendie ou une 
source dincendie potentielle dans la zone ̀
d entretien.
- La flamme nue est interdite dans la zone 
d entretien et le panneau d avertissement 
Défense de fumer  doit être accroché.

Le climatiseur doit être installé dans une pièce dont la 
superficie est supérieure à la superficie minimale de la 
pièce. La surface minimale de la pièce est indiquée 
sur la plaque signalétique ou dans le tableau a 
suivant.
Il est interdit de percer ou de brûler le tuyau de 
raccordement.



r caution  de curit

Installation

1

-L installation ou l entretien 
doit être effectué par des 
professionnels qualifiés.
-Lappareil doit être installé ̀
conformément aux 
réglementations nationales 
en matière de câblage. 
-Selon les règles de sécurité 
locales, utilisez un circuit 
dalimentation électrique et ̀
un disjoncteur qualifié.s.
-Tous les fils de lunité ̀
intérieure et de lunité ̀
extérieure doivent être 
connectés par un 
professionnel. 
Assurez-vous de couper 
lalimentation électrique ̀
avant de procéder à tout 
travail lié à lélectricité et à la ̀
sécurité.
-Assurez-vous que 
lalimentation électrique ̀
correspond aux besoins du 
climatiseur.
-Une alimentation électrique 
instable ou un câblage 
inapproprié Veuillez installer 
les câbles dalimentation ̀
appropriés avant dutiliser le ̀
climatiseur

-La résistance de mise à la 
terre doit être conforme aux 
réglementations nationales 
en matière de sécurité 
électrique.
-Le climatiseur doit être 
correctement mis à la terre. 
Une mise à la terre 
incorrecte peut provoquer un 
choc électrique.
-Ne mettez pas lappareil ̀
sous tension avant davoir ̀
terminé l installation.
-Installez le disjoncteur. 
Dans le cas contraire, cela 
peut entraîner un 
dysfonctionnement.
-Un interrupteur de 
déconnexion à tous les pôles 
ayant une séparation des 
contacts dau moins 3 mm ̀
dans tous les pôles doit être 
connecté au câblage fixe. 
-Le disjoncteur doit inclure la 
fonction de boucle 
magnétique et de boucle 
chauffante. Il peut protéger 
la surcharge et le court-
circuit.



r caution  de curit

Installation

2

-Les instructions 
d installation et d utilisation 
de ce produit sont fournies 
par le fabricant.
-Choisissez un 
emplacement hors de 
portée des enfants et 
éloigné des animaux ou 
des plantes. Si cela est 
inévitable, ajoutez une 
clôture pour des raisons de 
sécurité.
-Lunité intérieure doit être ̀
installée près du mur. 
-Nutilisez pas de cordon ̀
d alimentation non qualifié.
-Si la longueur du fil de 
connexion électrique est 
insuffisante, veuillez 
contacter le fournisseur 
pour en obtenir un 
nouveau.
-Lappareil doit être placé ̀
de manière à ce que la 
fiche soit accessible.
-Pour le climatiseur avec 
fiche, la fiche doit être 
accessible une fois 
l installation terminée.

-Pour le climatiseur sans 
prise, un disjoncteur doit 
être installé sur la ligne.
-Le fil jaune-vert du 
climatiseur est un fil de 
mise à la terre, qui ne peut 
pas être utilisé à dautres ̀
fins. 
-Le climatiseur est un 
appareil électrique de 
première classe. Il doit être 
correctement mis à la terre 
avec un dispositif de mise à 
la terre spécialisé par un 
professionnel. Veillez à ce 
quil soit toujours mis à la ̀
terre de manière efficace, 
sinon il peut provoquer un 
choc électrique.
-La température du circuit 
de réfrigérant sera élevée, 
veuillez éloigner le câble 
dinterconnexion du tube de ̀
cuivre.



r caution  de curit

onctionne ent
et aintenance

3

-Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants à partir de 8 
ans et par des personnes aux 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant 
dexpérience et de ̀
connaissances, à condition 
qu ils aient re u une 
surveillance ou des 
instructions concernant 
l utilisation de l appareil en 
toute sécurité et quils ̀
comprennent les risques 
encourus.
-Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l appareil.
-Le nettoyage et lentretien ̀
par lutilisateur ne doivent pas ̀
être effectués par des enfants 
sans surveillance.
-Si le cordon dalimentation ̀
est endommagé, il doit être 
remplacé par le fabricant, son 
agent de service ou une 
personne qualifiée afin 
d éviter tout risque.
-Ne connectez pas le 
climatiseur à un soc- lège 
polyvalent. Sinon, cela 
pourrait causer un risque .

d incendie.
-Ne pas débrancher 
lalimentation électrique lors du ̀
nettoyage du climatiseur. 
Sinon, cela peut
Sinon, cela peut provoquer un 
choc électrique. 
-Ne lavez pas le climatiseur à 
leau pour éviter tout risque ̀
d électrocution.
-Ne pulvérisez pas deau sur ̀
lunité intérieure. Cela pourrait ̀
provoquer une électrocution 
ou un dysfonctionnement. 
Ne réparez pas le climatiseur 
vous-même. Cela pourrait 
provoquer un choc électrique 
ou des dommages. Veuillez 
contacter votre revendeur si 
vous devez réparer le 
climatiseur.
-Après avoir retiré le filtre, ne 
touchez pas les ailettes pour 
éviter toute blessure.
Ne mettez pas les doigts ou 
des objets dans lentrée ou la ̀
sortie dair. Cela pourrait ̀
causer des blessures ou des 
dommages. 



r caution  de curit

onctionne ent
et aintenance

4

Ne renversez pas deau ̀
sur la télécommande, 
sinon elle risque de se 
casser.
Ne pas utiliser de feu ou 
de sèche-cheveux pour 
sécher le filtre afin 
déviter ̀ toute déformation 
ou tout risque dincendie. ̀
Ne bloquez pas la sortie 
ou lentrée ̀ dair. ̀ Cela 
pourrait entraîner un 
mauvais fonctionnement.
Ne marchez pas sur le 
panneau supérieur de 
lunité ̀ extérieure et ne 
posez pas dobjets ̀
lourds. Cela pourrait 
causer des dommages 
ou des blessures.
Lorsque le phénomène 
ci-dessous se produit, 

veuillez éteindre le 
climatiseur et débrancher 
lalimentation ̀
immédiatement, puis 
contactez le revendeur ou 
des professionnels 
qualifiés pour une 
réparation.
-Le cordon dalimentation ̀
surchauffe ou est 
endommagé. 
-Il y a un bruit anormal 
pendant le 
fonctionnement. 
-Le disjoncteur se 
déclenche fréquemment.
Le climatiseur dégage 
une odeur de brûlé.
Lunité ̀ intérieure fuit.



5

n truction de fonctionne ent de la la e C

Cet appareil contient un émetteur dUV. Ne fixez ̀
pas la source lumineuse.
-Cet appareil contient une lampe UV-C.
-Lisez les instructions d entretien avant d ouvrir 
l appareil.
-Détails sur le nettoyage et les autres opérations 
dentretien de lappareil :̀ᴀ
1- Avant tout nettoyage ou autre entretien, 
l appareil doit être débranché du réseau électrique.
2-Ouvrir le panneau pour sortir le filtre.
3-Utiliser un chiffon doux en coton pour essuyer le 
verre de quartz jusqu à ce qu il soit propre.
4-Réinstallez le filtre après lavoir nettoyé, puis ̀
refermez le panneau.
-La méthode, la fréquence de nettoyage et les 
précautions nécessaires à prendre :
Méthode de nettoyage : essuyer le verre de quartz 
avec un chiffon doux jusquà ce que la surface soit ̀
propre.
Fréquence de nettoyage : nettoyer tous les 6 
mois ; la fréquence de nettoyage peut être ajustée 
en fonction du degré de propreté de lair. Mesures ̀
préventives :
1-L appareil doit être éteint et l alimentation doit 
être coupée avant le nettoyage. Sinon, cela peut 
provoquer un choc électrique et des dommages 
par UV. 2- Ne pas utiliser d huile volatile, d alcool, 
de diluants ou de laque pour nettoyer la lampe 
UV-C. Sinon, la lampe UV-C pourrait être 
endommagée. Sinon, la lampe UV-C pourrait être 
endommagée.
3-De ne pas toucher les ailettes de lunité ̀
intérieure pour éviter les brûlures.
4-Ne rayez pas la surface du verre lorsque vous 
l essuyez.
L utilisation involontaire de l appareil ou 
lendommagement du boîtier peut entraîner ̀
lémission de rayons UV-C dangereux. Le ̀
rayonnement UV-C peut, même à faible dose, être 
nocif pour les yeux et la peau.
-Les appareils manifestement endommagés ne 
doivent pas être utilisés.
-Avant d ouvrir les portes et les panneaux d accès 
portant le symbole de danger de rayonnement 
ultraviolet pour l entretien de l utilisateur, il est 
recommandé de couper le courant.
-Les barrières UV-C portant le symbole de danger 
de rayonnement ultraviolet ne doivent pas être 
retirées.
-Ne pas faire fonctionner les lampes UV-C en 
dehors de l application.

Ne pas faire fonctionner l émetteur UV-C lorsqu il 
est retiré de l appareil.
-Afin déviter toute situation dangereuse, ̀
lutilisateur ne doit pas procéder au remplacement ̀
de la lampe UV-C, qui doit être effectué par le 
fabricant ou les professionnels de lentretien ou ̀
d un service similaire.
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Pour garantir la sécurité, veuillez prendre 
les précautions suivantes. 

5
6

14

 

10
11

Tournevis
Perceuse 

Clé à
molette
Coupe-tube

fuite
Pompe à vide

Détecteur de

Indicateur de pression

Niveau

or ue le r frig rant doit tre r cu r  lor  du 
d lace ent ou de la r aration de l unit  
oye  

Ruban à 
mesurer

Compteur 
universel
Clé hexagonale 
intérieure

Lors de linstallation ̀ de lunité, ̀ assurez-vous que le 
tuyau de raccordement est bien raccordé avant que le 
compresseur ne commence à fonctionner. 
Si le compresseur commence à fonctionner alors que la 
vanne darrêt ̀ est ouverte et que le tuyau de 
raccordement nest ̀ pas encore raccordé, de lair ̀ sera 
aspiré et provoquera une augmentation de la pression 
ou une rupture du compresseur, ce qui entraînera des 
blessures. 

Tête de foret
an e r e t a

 na tri e

Lors de l installation ou du déplacement de l unité, 
veillez à ce que le circuit de réfrigérant soit exempt 
dair ou de substances autres que le réfrigérant ̀
spécifié.
Toute présence d air ou d une autre substance 
étrangère dans le circuit de réfrigérant provoquera 
une augmentation de la pré-ssion du système ou 
une rupture du compresseur, ce qui entraînera des 
blessures.
Lors du calage ou du déplacement de cette unité, ne 
chargez pas le réfrigérant qui nest pas conforme à ̀
celui de la plaque signalétique ou un réfrigérant non 
qualifié.
Sinon, cela pourrait entraîner un fonctionnement 
anormal, une mauvaise action, un 
dysfonctionnement mécanique ou même un grave 
accident de sécurité.

ure ou  ue l unit  fonctionne en ode 
refroidi e ent  n uite  fer e  co l te ent 
la anne du c t  aute re ion anne de 
li uide  n iron    econde  lu  tard  
fer e  co l te ent la anne  a e re ion 

anne de ga  arr te  i diate ent l unit  et 
d ranc e la  euille  noter ue le te  de 
r cu ration du r frig rant ne doit a  d a er 
 inute

Outils pour l installation
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Précautions de sécurité pour 
linstallation et le déplacement de ̀
l appareil tili e  le  ty e  de fil  cifi  our le  

connexion  lectri ue  entre le  unit  int rieure  et 
ext rieure  ixe  fer e ent le  fil  de ani re  ce 

ue leur  orne  ne u i ent aucune contrainte 
ext rieure   

e  fil  lectri ue  de ca acit  in uffi ante  le  
au ai  raccorde ent  de fil  et le  orne  de fil  
al fix e  eu ent ro o uer un c oc lectri ue ou 

un incendie  

Au moins 1 cm

Au moins 2 0cm

Espace au plafond
Au moins 1  cm

Espace au mur

Au moins 1 cm
Espace au mur

Au moins 300cm
Espace jusqu à l obstruction

 o  oor

Si la récupération du réfrigérant prend trop de temps, 
de lair ̀ peut être aspiré et provoquer une augmentation 
de la pression ou une rupture du compresseur, 
entraînant des blessures. 
Pendant la récupération du réfrigérant, assurez-vous 
que les vannes de liquide et de gaz sont complètement 
fermées et que lalimentation ̀ électrique est coupée 
avant de détacher le tuyau de raccordement.  
Si le compresseur commence à fonctionner alors que 
la vanne darrêt ̀ est ouverte et que le tuyau de 
raccordement nest ̀ pas encore raccordé, de lair ̀ sera 
aspiré et provoquera une augmentation de la pression 
ou une rupture du compresseur, ce qui entraînera des 
blessures. 

N installez pas l appareil à un endroit où il pourrait y 
avoir une fuite de gaz corrosif ou inflammable. 
Une fuite de gaz autour de lappareil peut provoquer ̀
une explosion et d autres accidents.

utili e  a  de rallonge  our le  raccorde ent  
lectri ue  i le fil lectri ue n e t a  a e  long  
euille  contacter un centre de er ice local agr  et 

de ander un fil lectri ue a ro ri    e au ai e  
connexion  eu ent entra ner un c oc lectri ue ou 
un incendie

Veuillez contacter l agent local pour l installation. 
N utilisez pas d alimentation froide non qualifiée.

AVIS
●
●



Sélection du lieu d installation Requirements for electric connection

r caution de curit
1. Il faut respecter les règles de sécurité
électrique lors de l installation de l appareil.
2. Selon les règles de sécurité locales,
utilisez un circuit dalimentation électrique et ̀
un interrupteur dair qualifiés. ̀
3. Assurez-vous que l alimentation électrique
correspond aux besoins du climatiseur. Une 
alimentation électrique instable ou un 
câblage incorrect peut entraîner un 
dysfonctionnement. Installez les câbles 
d alimentation appropriés avant d utiliser le 
climatiseur.

xigence de i e  la terre
Le climatiseur est un appareil électrique de 
première classe. Il doit être correctement mis à la 
terre avec un dispositif de mise à la terre 
spécialisé par un professionnel. Veillez à ce quil ̀
soit toujours mis à la terre de manière efficace, 
sinon il peut provoquer un choc électrique.
2. Le fil jaune-vert du climatiseur est un fil de
mise à la terre, qui ne peut être utilisé à dautres ̀
fins.
3. La résistance de mise à la terre doit être
conforme aux réglementations nationales en 
matière de sécurité électrique.
4. L appareil doit être placé de manière à ce que
la fiche soit accessible.
. Un interrupteur de déconnexion à tous les ̀
pôles ayant une séparation de co-ntact dau ̀
moins 3 mm dans tous les pôles doit être 
connecté dans le câblage fixe.
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xigence  de a e
L installation de l appareil dans les endroits 
suivants peut entraîner des dysfonctionnements. 
Si cela est inévitable, veuillez consulter votre 
revendeur local :
1. l endroit où se trouvent de fortes sources de
chaleur, des vapeurs, des gaz inflammables ou 
explosifs, ou des objets volatils répandus dans 
l air.
2. l endroit où se trouvent des appareils à haute
fréquence (tels que des machines à souder, des 
équipements médicaux).
3. l endroit près de la zone côtière.
4. lieu avec de l huile ou des fumées dans l air.
. lieu où se trouvent des gaz sulfureux.

6) Autres lieux présentant des circonstances
particulières. 
) L appareil ne doit pas être installé dans une 

blanchisserie.
8) Il n est pas autorisé à être installé sur une
structure de base instable ou mobile (comme un 
camion) ou dans un environnement corrosif 
(comme une usine chimique).

nit  int rieure
1. Il ne doit pas y avoir d obstruction près de
l entrée et de la sortie d air.
2.Choisissez un endroit où l eau de
condensation peut être facilement dispersée 
et où elle n affectera pas d autres personnes.
3.Choisissez un emplacement pratique pour
connecter lunité extérieure et près de la prise ̀
de courant.
4. choisissez un emplacement hors de portée
des enfants.
Lemplacement doit être capable de supporter ̀
le poids de lunité intérieure et ne doit pas ̀
augmenter le bruit et les vibrations.
6. l appareil doit être installé à 2,  m du sol.
.N installez pas l unité intérieure juste au-

dessus d un appareil électrique.
8) Faites de votre mieux pour vous éloigner
des lampes fluorescentes.

4. Connectez correctement le fil sous tension,
le fil neutre et le fil de terre de la prise de 
courant. 

. Veillez à couper l alimentation électrique 
avant d effectuer tout travail lié à l électricité et 
à la sécurité. 
6. Ne mettez pas l appareil sous tension avant
d avoir terminé l installation. . Si le cordon 
dalimentation est endommagé, il doit être ̀
remplacé par le fabricant, son agent de service 
ou des personnes de qualification similaire afin 
d éviter tout danger.
8. la température du circuit de réfrigérant sera
élevée, veuillez éloigner le câble 
d interconnexion du tube de cuivre.

. l appareil doit être installé conformément aux 
réglementations nationales en matière de 
câblage.



2.

arri ere 
au e

3.

2.

3.

Fixez le cadre de montage mural au mur à l aide de
vis à tôle, puis vérifiez si le cadre est bien installé
en tirant sur le cadre. Si la particule d expansion en
plastique est desserrée, veuillez percer un autre
trou de fixation à proximité.

ta e   in tallation du 
c i  ural uyau de ortie

roi e

ta e  

1.Accrochez le cadre de montage mural au mur ; 
ajustez-le en position horizontale à laide ̀ du niveau à 
bulle, puis pointez les trous de fixation des vis sur le 
mur.
Percez les trous de fixation des vis sur le mur à
laide ̀ dune ̀ perceuse à percussion (la spécification
de la tête de la perceuse doit être la même que celle
des particules dexpansion ̀ en plastique), puis
remplissez les trous avec les particules d expansion
en plastique.

ta e   
u re  le trou de la tuyauterie

1. Choisissez la position du trou de tuyauterie
en fonction de la direction du tuyau de sortie. 
La position du trou de tuyauterie doit être un peu
plus basse que le cadre mural, comme indiqué
ci-dessous.

n tallation du grou e int rieur

NOTE

gauche

Veuillez vous référer aux circonstances réelles 
pour le nombre de vis et la position des vis.

arrière droit

1. Le tuyau peut être sorti dans la direction de la
droite, de larrière ̀ droite, de la gauche ou de 
larrière ̀ gauche.
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Une fois linstallation terminée, tirez sur la ̀
plaque de montage avec la main pour vérifier 
si elle est bien fixée. La répartition de la force 
pour toutes les vis doit être uniforme.
Ouvrez un trou de tuyauterie dun diamètre de ̀

 ou 0 sur la position sélectionnée du 
tuyau de sortie. Pour que lévacuation se fasse ̀
en douceur, inclinez le trou de tuyauterie sur le 
mur légèrement vers le bas, du côté extérieur, 
avec une pente de -10°.

Le panneau mural est présenté à des fins dillustration ̀
uniquement, veuillez vous référer à l installation réelle.

Mur

Mur

(Rear piping hole)
(Pour certains modèles) (Trou de tuyauterie

arrière)

Espace
par 

rapport 
au mur 

au-dessus
 de 1 0 mm

auche

Droite

Marque du centre

Me ure du n eau

Clé
dynamométrique

Clé
 plate

Tuyau intérieur

Tuyau

Écrou de 
raccordement

ta e  : choix du lieu d’installation
Recommandez le lieu d’installation au client, 
et con irmez-le-lui. 

Espace
par 

rapport 
au mur 

au-dessus
 de 1 0 mm ta e  
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ia re rou e a o a  ou e e serra e 

1/4'' 15~20

/ '' 30~40

1/ '' 45~55

/ ''

/4'' 70~75 ou er u  u au iso a  a s e u au a ua io
i rieur a i  i er a o e sa io  

es ar i u es e a sio  e  as i ue e so  as
our ies

4

a eau

1

u au a ua io

2  
2

u au e sor ie

ru a  a si

NOTE

ta e   raccorde ent 
électrique du roupe intérieur

is

ou er e e a e

rou
asse e

e 
a i e a io

ta e   installation du tuyau 
d’évacuation
1

Fi e  e ra or e e  a e  u ru a  a si

sor ie u rou e i rieur

E rou e  e u au i rieur e  e ra or  a e  
u  u e iso a  uis i e  a e  u ru a  
a si

u e iso a

u e iso a

u au 
a ua io

u re  e a eau  re ire  a is sur e 
ou er e u a e  uis e e e  e 
ou er e

a or e  e u au a ua io  au u au e 

u au 
sor ie

u au a ua io

Fai es asser e e a i e a io  
e ri ue a s e rou  arri re u rou e 

i rieur  uis ire e e uis a a

●

●

●

●

Tous les fils de l unité intérieure et de l unité extérieure 
doivent être raccordés par un professionnel.

Si la longueur du fil de connexion électrique est insuffisante, 
veuillez contacter le fournisseur pour en obtenir un 
nouveau. Évitez de rallonger le fil par vous-même.

Pour le climatiseur avec prise, la prise doit être accessible 
une fois l installation terminée.
Pour les climatiseurs sans prise, un interrupteur à air doit 
être installé sur la ligne. L interrupteur pneumatique doit être 
à séparation unipolaire et la distance de séparation des 
contacts doit être supérieure à 3 mm.

AVIS



3.

1. Placez les tuyaux reliés dans le tuyau mural,
puis les faire passer dans le trou du mur. 
2. Accrochez l unité intérieure sur le cadre de
montage mural.
3. Remplissez l espace entre les tuyaux et le trou
mural avec de la gomme d étanchéité.
4. Fixez le tuyau mural.
. Vérifiez si l unité intérieure est bien installée et 

fermée au mur.

crochet supérieur

crochet inférieur du 
cadre de montage 
mural

ccroc er l unit  int rieure
ta e  

intérieur

tuyau mural

extérieur

gomme de 
  scellement
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e ire  e serre e  ra or er e e 
a i e a io   a or e e  res e a  es 

ou eurs  serre  a is  uis i e  e e 
a i e a io  a e  e serre e

● Ne pliez pas le tuyau de vidange de manière trop 
excessive afin d éviter qu il ne se bloque.

AVIS

N(1) 2 3

bleu noir marron jaune
-vert

Raccordement du groupe extérieur

Pompe à chaleur 09 K, 12K,18 K, 24 K :

R emarq ue : la carte de connexion est illustrée uniquement à titre 
indicatif, euillez ̀ ous ̀ fier  ̀ la carte que ous ̀ aez ̀ en otre ̀ possession.

4. Replacez le couvercle et serrez la vis.
5. Refermez le panneau.

ta e  : ixation du tuyau
1. Fixez le tuyau de raccordement, le câble

d’alimentation et le tuyau d’évacuation avec 
la bande.

Groupe
intérieur

Câble d’alimentation
intérieur et extérieur

Tuyau 
pour liquideTuyau

d’évacuation

Bande

Tuyau 
de gaz

2. Gardez une certaine longueur de tuyau
d’évacuation et de câble d’alimentation
pour l’installation lorsque vous attachez
l’ensemble. Lorsque vous attachez ces
éléments, séparez le câble d’alimentation
intér ieure,  pu is  séparez le  tuyau
d’évacuation aux endroits opportuns.

Tuyau
d’évacuation BandeTuyau

de raccordement

Câble d’alimentation intérieur
3. Bandez-les eux-aussi.
4. Le tuyau pour liquide et le tuyau pour le gaz

doient ̀ tre ̀ bands ̀ s par ment  ̀ la fin.

R emarq ue :
● Ne croisez ni n’enroulez le câble

d’al imentation et le câble de
commande.

● Le tuyau d’évacuation doit être
bandé en bas.



ettoyage et entretien
 ■ 

2 .

 ■ 

4 .
Veuillez contacter des professionnels 
qualifiés pour le service.

■ 

■ ■ 

■ 

■ 

ettoyer le filtre
1 . u re  le 

anneau Tirez le 
panneau jusquà ̀
un certain angle 
comme indiqué 
sur la figure

etirer le filtre 
Retirer le filtre 
comme indiqué sur 
la fig.

Code rreur

Code Erreur

3 .
●

●

C5，F0，F1，
F2

NOTE
●

E8，H3

Dépannage

E1，H6，E6，

n tallation du filtre
Installez le filtre, puis fermez 
hermétiquement le couvercle du panneau. 

E5，

i  de r cu ration
1. De nombreux matériaux d emballage sont des
matériaux recyclables. Veuillez les jeter dans une 
unité de recyclage appropriée.
2. Si vous souhaitez vous débarrasser du
climatiseur, veuillez contacter votre revendeur 
local ou votre centre de service pour connaître la 
méthode d élimination correcte.

S il y a d autres codes d erreur, veuillez contacter les 
professionnels qu-alifiés pour le service.

ettoyer la urface de l unit  int rieure
Lorsque la surface de lunité intérieure est sale, il ̀
est recommandé dutiliser un chiffon doux et sec ou ̀
un chiffon humide pour lessuyer. ̀
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Le filtre doit être nettoyé tous les trois mois. Sil y a ̀
beaucoup de poussière dans lenvironnement de ̀
fonctionnement, la fréquence de nettoyage peut 
être augmentée.
Après avoir retiré le filtre, ne touchez pas les 
ailettes pour éviter toute blessure.
Nutilisez pas de feu ou de sèche-cheveux pour ̀
sécher le filtre afin déviter toute déformation ou ̀
tout risque d incendie

Lorsque le statut du climatiseur est anormal, 
l indicateur de température de l unité intérieure 
clignote pour afficher le code derreur ̀
correspondant. Veuillez vous référer à la liste ci-
dessous pour identifier le code derreur. ̀

Éteignez le climatiseur et débranchez 
l alimentation avant de le nettoyer pour éviter tout 
choc électrique.
Ne lavez pas le climatiseur à leau pour éviter tout ̀
choc électrique.
Nutilisez pas de liquide volatile pour nettoyer le ̀
climatiseur.
N utilisez pas de liquide ou de détergent corrosif 
pour nettoyer l appareil et n éclaboussez pas 
l appareil avec de l eau ou un autre liquide, sinon 
cela pourrait endommager les composants en 
plastique et même provoquer un choc électrique.

ettoyer le filtre
Utilisez un capteur de poussière ou de leau ̀
pour nettoyer le filtre. 
Lorsque le filtre est très sale, utilisez leau ̀
(inférieure à 4 ℃) pour le nettoyer , puis 
mettez-le dans un endroit ombragé et frais 
pour le sécher.

Il peut être éliminé après avoir redémarré 
l appareil. Si ce nest ̀ pas le cas, veuillez 
contacter des professionnels qualifiés pour 
le service.

Ne retirez pas le panneau pour le nettoyer.
AVIS
●

  rification a r  la ai on d utili ation
1. Débranchez l alimentation électrique.
2. Nettoyez le filtre et le panneau de l unité
intérieure.
3. Vérifiez si le support de montage de l unité
extérieure ou intérieure est endommagé ou 
corrodé. Si oui, contactez votre revendeur.

1. Vérifiez si les entrées et sorties d air sont
bloquées.
2. Vérifiez si le commutateur d air, la fiche et la
prise sont en bon état.
3. Vérifiez si le filtre est propre.
4. Vérifiez si le support de montage de l unité
extérieure est endommagé ou corrodé. Si oui, 
veuillez contacter le revendeur.
. Vérifiez si le tuyau de drainage est ̀
endommagé.

  rification a ant la ai on d utili ation



Phénomène Solution

lé ents véri iés 
avant l entretien

La tension est trop 
faible 

Éliminez la source 
de lodeur. ̀
Nettoyez le filtre.

Enlevez obstacles.

La température que 
vous souhaitez 
obtenir dépasse la 
plage de 
température 
définie  ̀

Attendez que la tension 
redevienne normale.

Le filtre est sale Nettoyez le filtre.
Réglez la température 
sur la plage appropriée. 

La sensibilité de la 
télécommande est-
elle faible, laffichage ̀
est-il flou ou 
inexistant   ̀

Débranchez 
lalimentation, ̀
remettez-la en marche, 
puis rallumez l appareil.

Pas daffichage lors ̀
de lutilisation du ̀
contrôleur à 
distance 

Vérifiez si la 
télécommande semble 
être endommagée. Si 
oui, remplacez-la.  

Eliminez les obstacles.

Rapprochez la 
télécommande de lunité ̀
intérieure. Éteignez la 
lampe fluorescente, puis 
réessayez.

La télécommande se 
trouve-t-elle dans la 
zone de réception du 
signal 

 ■ 

En mode chauffage, la 
température intérieure 
est atteinte à la 
température de 
consigne 

La télécommande est-
elle dirigée vers la 
fenêtre de réception 

Vérifiez les piles. Si la
puissance des piles 
est trop faible, veuillez 
les remplacer.

● e or o  a i e a io  es  e  sur au e ou e o a
  a u  rui  a or a  e a  e o io e e
i erru eur air se e e r ue e
e i a iseur a e u e o eur e r  
u i  i rieure ui

Le câblage est 
défectueux 
Lunité a redémarré ̀
immédiatement après 
larrêt du ̀
fonctionnement  ̀

Attendez 3 minutes, 
puis rallumez 
lappareil. ̀

Une panne de courant 

La prise est-elle desserée 

Sélectionnez langle ̀
approprié et dirigez la 
télécommande vers la 
fenêtre de réception de 
l unité intérieure.

Réinitialiser la fonction.

Vérifier les éléments

Le réglage des fonctions 
de la télécommande
est-il correct    ̀

La température et 
lhumidité intérieures ̀
sont élevées  ̀

Sil y a des ̀
interférences, comme 
le tonnerre, les 
appareils sans fil, etc.

Vérifier les éléments Solution

Le bruit est celui du 
réfrigérant qui circule à 
l intérieur de l unité, ce qui 
est un phénomène 
normal.

S il y a d autres 
sources, comme 
des meubles, des 
cigarettes, etc. 

Cest le bruit du ̀
frottement causé par la 
dilatation ou la 
contraction du panneau 
ou dautres parties en ̀
raison du changement 
de température.

Afin déviter le soufflage ̀
d air froid, l unité 
intérieure démarre 
après un délai de 
plusieurs minutes, ce 
qui est un phénomène 
normal.

Phénomène

Le mode chauffage 
vient d être activé 

Reinsert the plug.

Odours are 
emitted

La 
température 
réglée ne 
peut pas 
être ajustée 

interr te r air e 
en e  e i e e t 

ri   

Portée de réception
du signal 8 m

Y a-t-il des
obstacles

e an e   n r e i nne  
e re a er e tate r 
air  e i e   
e an e   n r e i nne  
e e re a er

Retirez la fiche. 
Réinsérez la fiche après 
environ 3 minutes, puis 
rallumez lappareil.  ̀

Lunité ̀
intérieure ne 
peut pas 
recevoir le 
signal de la 
télécom-
mande ou la 
télécom-
mande na ̀
aucune 
action.

a te rat re e n i ne 
e t an  a nne r ette  

La porte et la fenêtre 
sont ouvertes  ̀

e r are  as ou e re o e  as e i a iseur
ous e
i e i a iseur o io e a s es o i io s a or a es  

i  eu  ro o uer u  s o io e e  u  o  e ri ue 
ou u  ris ue i e ie

Leffet de ̀
refroidis-
sement 
(chauffage) 
nest pas ̀
bon. 

Parce que lair ̀ intérieur 
est rapidement refroidi. 
Après un certain temps, 
la température et 
lhumidité ̀ intérieures 
diminuent et la brume 
disparaît. 

Lampe fluorescente
dans la pièce 

Le climatiseur est 
allumé ou éteint à 
l instant  

Fermez la porte et la 
fenêtre.

Sil y a de fortes ̀
interférences (comme 
lélectricité sta-tique, ̀
la tension stable )  ̀

Le climatiseur 
fonctionne 
anormalement

Lentrée ou la sortie ̀
d air de l unité inté-
rieure est bloquée 

ruit ̀ eau ̀
qui coule .

Aucun air 
nest ̀ émis 
par lunité ̀
intérieure 

■ 
■ 

ruit de
craquement 

Une fois la température 
réglée atteinte, lunité ̀
intérieure cesse de 
souffler de lair. ̀

Le climati-
seur ne 
fonctionne 
pas 

12

Attendez le rétablis-
sement de l alimentation.

●
●
●
●

De la brume 
est émise par 
la sortie dair ̀
de lunité ̀
intérieure. 

Analyse des p éno nes énérau
eui e  ri ier es oi s i essous a a  e 
e a er u  e re ie  i e s o io e e  e 
eu  ou ours as re i i  eui e  o a er 
o re re e eur o a  ou es ro essio e s ua i i s Plage de 

température réglée : 
16℃ 30℃. Réglage 
de la température 
en mode HEAT : 
8℃ 30℃ .

A M
i e o e i essous se ro ui  eui e  
ei re e i a iseur e  ra er a i e a io  

i ia e e  uis o a e  e re e eur ou 
es ro essio e s ua i i s our u e r ara io

Le climatiseur est 
allumé ou éteint à 
l instant  
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nité intérieure

o  des pi ces

A ic a e

NOTE
●

●

 Il s'agit d'une introduction générale et la couleur de l'indicateur est seulement pour référence. Veuillez 
vous référer à l'affichage réel.
Le contenu de l'affichage peut être différent de la réalité. Veuillez vous référer à l'affichage réel. 

 i a o a e es  er ue ou e o a e  eui e  u i iser e ou o  au  our 
a u er ou ei re e i a iseur  o ra io  ai e es  a sui a e  o e i i u  sur 
a i ure  ou re  e a eau e  a u e  sur e ou o  au  our ei re e i a iseur  
ors ue e i a iseur es  a u  i  o io e e  o e au o a i ue

o e au a e

o e roi

o e se

n i ate r e
i a eur 

a i e a io

E r e air    a eau    Fi re    

ou o  au

or ie air      a es ori o a es



o a  
e

a i a e

our er ai s 

o es

e re 
r e eur

Power 

e o e u ou a osi io  a i a e eu  re i re  es ra i ues i essus  
eui e  ous re or er au  ro ui s r e s

ffic age

W R G

o a  
e

a i a e

e re 
r e eur

W R O

o a  
e

a i a e

e re 
r e eur

o a
au

o a
e

voyant
froid

o a
po er

e re 
r e eur

o a
s u i i a eur 

pour certains modèles

our er ai s o es

our er ai s o es

pour certains modèles

o a  
au

temp.
indicator

o a
roi
power e re 

r e eur

a i a e

our er ai s o es

o a
au o a

e
o a
roi

power

e re 
r e eur

G

W

R

o a  LED  o er
statu  E -ON.
s a u  E-OFF.

o a   o e E   
B a -W- o e Cool 

Rou e-R- o e au  -

E -G- ode 
s u i i i a io -

( o e r ersi e  

O

W

R

o a  E   o er
s a u  E
s a u  E FF

o a   o e E   
B a o e oo  

ou e o e au  

Orange-O- o e s u i i i a io

( o e r ersi e)
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a i a e
o a

s u i i a eur 

o a
s u i i a eur 

o a
s u i i a eur 
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outons de la téléco ande

ntroduction pour les ic nes sur l écran 
d a ic a e

7
9

4

2

6
7

15          

8 T-ON / T-OFF bouton 

Q

W {

On/Off

Mode

FAN - ventilation
B

1

2

I Feel 

2

CLOCK 

SLEEP 

WiFi

LIGHT 

TEMP 

silencieux

Régler la vitesse du ventilateur

envoyer un signale

Turbo 

Fonction de chauffage 8℃

Changer le type d'affichage de la 
température sur l'écran de l'appareil

heure
T-ON /T-OFF

Sécurité enfant

Balancement gauche et droite 
Balancement haut et bas

Mode veille
horloge

chaud
Ventillateur
Sec
froid
Auto 

Operation mode

I feel

WiFi  Il s'agit d'une télécommande générale. Certains 
modèles ont cette fonction alors que d'autres ne 
l'ont pas. Veuillez vous référer aux modèles réels.

{

X-VENTILLATEUR

Mode sain
Fonctions de nettoyage
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ors ue ous s e io e  e o e au o a i ue  e i a iseur o io era
au o a i ue e  o or e  au r a e usi e  a e ra ure i ie e

eu  as re a us e e  e sera as a i e  u e  sur F  our r er a
i esse u e i a eur  u e  sur            our r er a e e e i a io

 

ntroduction au  boutons sur la téléco ande 
Note:

ous es  a   a u e  sur e ou e e a o a e  i e  si a       
sur a i a e e a o a e i o era u e ois e  e i a iseur e ra
u  so  e  e ui si i ie ue e si a  a  e o  au i a iseur

1 /

2
 u e  sur e ou o  our s e io er e o e e o io e e  re uis  
o e sui AU FANRY A

e i es  u e o a e  usa e ra  i  ourrai  re u i is  our es i a iseurs
a e  u i o io  our er ai es o io s  ue e o e a as  si ous a u e  sur e
ou o  orres o a  sur a o a e ue u i  o ser era a  e o io e e

ori i a

 

r s a oir s e io  e o e roi  e i a iseur o io era e  o e roi  
i i a eur e re roi isse e         e u i  i rieure es  a u  e  i i a eur es  
as is o i e our er ai s o es  u e  sur   ou      our r er a 

e ra ure  u e  sur e ou o  F  our r er a i esse u e i a eur  u e  
sur e ou o                   our r er a e e sou a e u e i a eur

ors ue ous s e io e  e o e se  e i a iseur o io e  asse i esse e  
o e se  i i a eur e s a e          sur u i  i rieure es  a u  e  i i a eur 
es  as is o i e sur er ai s o es  E  o e se  a i esse u e i a eur e eu  
as re a us e  u e  sur                 our r er a e e e i a io
ors ue ous s e io e  e o e e i a eur  e i a iseur e ai  ue sou er e e i a eur  as e 

roi  e  i e au  ous es i i a eurs so  ei s  u e  sur F  our r er a i esse u 
e i a eur  u e  sur                our r er a e e sou a e u e i a eur
ors ue ous s e io e  e o e au  e i a iseur o io e e  o e e au a e  
i i a eur e a eur       e u i  i rieure es  a u  e  i i a eur es  as is o i e sur 
er ai s o es  u e  sur   ou      our r er a e ra ure  u e  sur  F  our 

r er a i esse u e i a eur  u e                   our r er a e e sou a e u e i a eur  
eu e u e u i  e re roi isse e  e re e ra as e si a  u o e e au a e  i ous r e  e 
o e e au a e a e  a o a e  a u e  sur e ou o    FF our e as arrer 

a arei

u e   our a u er a arei  u e   ou eau our ei re a arei

r s a oir is sous e sio  e i a iseur e ra u  so  i i a eur
e  o io  i i ue       es   i i a eur rou e  ou eur i re e sur er ai s
o es  r s  ous ou e  u i iser e i a iseur e  u i isa  a o a e
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ntroduction au  boutons sur la téléco ande 
ote

● our e er air roi  a r s e arra e u o e e au a e  u i  i rieure
e ra    i u es our sou er e e s e re ar  r e  e  e a e ra ure

a ia e i rieure
er a a e e e ra ure e a o a e       F  i esse u

e i a eur  au o a i ue  i esse e e  i esse ai e  o e e  i esse o e e  i esse
o e e  e e  i esse e e

●

4 TURBO
E  o e  ou E  a u e  sur e e ou e our asser e  o e ra i e  ou 
ra i e E  i e       es  a i e sur a o a e  u e   ou eau sur e 
ou o  our ui er a o io  ur o e  i e       is ara ra
i ous arre  e e o io  a arei  o io era  u e i esse e r e e  e e 
u e i a eur our re roi ir ou au er ra i e e  e a i re  e ue a e ra ure 

a ia e s a ro e e a e  s ue ossi e

▲

▲      button5
●

3 FAN button
 u i ise  our r er a i esse u e i a eur a s a s ue e ui a e ,

to then back to Auto.

,

, , ,

Note:La vitesse du ventilateur en mode sec est basse vitesse.

Cette fonction indique que l'humidité de l'évaporateur de l'unité intérieure
sera soufflée après l'arrêt de l'unité pour éviter la moisissure.

Activation de la fonction X-FAN activée: Après avoir éteint l'unité en appuyant sur
   le bouton ON / OFF . à basse vitesse. Pendant cette période,bouton de vitesse
  du ventilateur pendant 2 secondes pour arrêter le ventilateur intérieur directement.

Après avoir éteint la fonction X-FAN: Après avoir éteint l'appareil en appuyant 
   sur le bouton ON / OFF, l'appareil sera éteint directement.

X-FAN fonction maintenir la vitesse de ventilation 2s en COOL ou DRY, l'icône “    ” 
s'affiche et le ventilateur intérieur continue à fonctionner pendant quelques minutes afin de sécher,
X-FAN   l'unité intérieure même si vous avez éteint l'unité. Après la mise sous tension, X-FAN OFF
est réglé par défaut. X-FAN n'est pas disponible en mode  AUTO, FAN or HEAT.

u e  u e ois sur a ou e  ou     our au e er ou i i uer a e ra ure i ie  ℃  
F
E  a u a  sur e ou o   ou     2 se o es us ar  a e ra ure r e sur a 

o a e a era ra i e e  ors ue ous re e  e ou o  u e ois e r a e er i  
i i a eur e e ra ure e u i  i rieure a e e  o s ue e  a e ra ure e eu  
as re r e sous

Auto
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Note:
● u e  sur e ou o  e a i re o i ue e a  us e 2 se o es  u i

ri i a e i o e e au e  roi e  uis re e  e ou o  u i  esse e 
i o er e  a osi io  a ue e u o e  e ui a e es  i ia e e  o ser e

● E  o e e ro a io   au e e   roi e  ors ue a  es  sa i  si ous a u e  e
ou eau sur e e ou e         2 se  us ar  a  asse ire e e   a  sa i
i ous a u e   ou eau sur e ou o         a s es 2 se  e a e e  a  e a
as u e e ra a e e  e a s ue e e ir u a io  i i u e i essus

ntroduction au  boutons sur la téléco ande 

7
u e  sur e ou o  our s e io er a e e ro a io  ers e au  e  e as  

a e e sou a e eu  re s e io  e a i re ir u aire o e i
essous

● ors e a s e io      e i a iseur sou e au o a i ue e  sur e e i a eur  es a es
ori o a es i o ero  au o a i ue e  ers e au  e  ers e as a e  u  a e a i u

● ors e a s e io  "                ",  e i a iseur sou e e e i a eur
e  osi io   e  e o e  ori o a  s arr e  a osi io   e

● ors e a s e io  "           ", e i a iseur sou e e e i a eur 
a e e  e o e  ori o a  e oie e air  a e i e

● Maintenir  "    " au essus e 2s our i ir a e e ro a io  sou ai  ors ue
ous a ei e  a e re uis  re e  e ou o

Note:
● "          " eu  e as re is o i e  ors ue e i a iseur re oi  e si a

e i a iseur sou era au o a i ue e
● u e  sur e ou o  e a i re o i ue e a  us e 2 se o es  u i

ri i a e i o e e au  e  as  uis re e  e ou o  u i  esse e i o er
e  a osi io  a ue e u o e  e ui a e es  i ia e e  o ser e

● E  o e os i a io  ers e au  e  ers e as   ors ue a  asse e       si ous
a u e   ou eau sur e e ou e 2 s us ar     a  asse ire e e   a

ei  si ress  i ous a u e  e ou eau sur e e ou e a s es eu  se o es
e a e e  a  u s i  e ra a e e  e a s ue e e ir u a io
i i u e i essus

no display
(horizontal lou ers stops
at current position

   o e auto
● ors ue ous r e  E   E  FF ou  a u e  sur es ou es  ou

     our r er a ur e  e or e ous au  ou o s  E   E  FF
ors ue ous r e  E   E  FF ou  a u e  sur e ou o   ou

      our r er a ur e  oir es ou o s  E   E  FF

6
u e  sur e ou o  our s e io er a e e ro a io  au e e  roi  a e e 

sou a e eu  re s e io  e a i re ir u aire o e i essous

au u  a i a e
s arr e  a osi io  a ue e
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Introduction for buttons on remote controller

Note:
● Sous l'état marche et arrêt, vous pouvez régler T-OFF ou T-ON simultanément.
● Avant de régler T-ON ou T-OFF, veuillez régler l'heure de l'horloge.
● Après le démarrage de T-ON ou T-OFF, régler la constante circulant valide.

Après cela, le climatiseur s'allumera ou s'éteindra en fonction de l'heure de
réglage. Le bouton ON/OFF n'a aucun effet sur le réglage. Si vous n'avez pas
besoin de cette fonction, veuillez utiliser la télécommande pour l'annuler.

9 I FEEL

Appuyez sur ce bouton pour lancer la fonction I FEEL et "   " s'affichera sur la 
télécommande. Une fois cette fonction réglée, la télécommande enverra la 
température ambiante détectée au contrôleur et l'unité ajustera automatiquement 
la température intérieure en fonction de la température détectée. Appuyez à 
nouveau sur ce bouton pour fermer la fonction I FEEL et "     " disparaîtra.
● Veuillez placer la télécommande près de l'utilisateur lorsque cette fonction est

activée. Ne placez pas la télécommande près d'un objet à haute ou basse
température afin d'éviter de détecter une température ambiante inexacte.

● T-ON bouton
Le bouton "T-ON" peut régler l'heure de la minuterie. Après avoir appuyé sur ce bouton,
l'icône " " disparaît et le mot "ON" sur la télécommande clignote. Appuyez sur le bouton "▲"
ou ▲" " pour ajuster le réglage T-ON. Après chaque pression sur le bouton "▲" ou " ",▲
Le réglage T-ON augmentera ou diminuera de 1 min. Maintenez le bouton "▲" ou " ", 2s▲
plus tard, le temps changera rapidement jusqu'à ce que vous atteigniez le temps requis.
Appuyez sur "T-ON" pour le confirmer. Le mot "ON" cessera de clignoter. L'icône "
" reprend son affichage. Annuler T-ON : sous la condition que T-ON soit démarré, appuyez
sur le bouton "T-ON" pour l'annuler.

● Bouton T-OFF
Le bouton "T-OFF" peut régler l'heure d'arrêt de la minuterie. Après avoir appuyé sur ce
bouton, "     " l'icône disparaît et le mot " OFF " sur la télécommande clignote. Appuyez sur
le bouton "▲" ou ▲" " pour ajuster le réglage T-OFF. Après chaque pression sur le bouton
"▲" ou " ", le réglage ▲ T-OFF augmentera ou diminuera d'une minute. Maintenez le
bouton "▲" ou "▲", 2s plus tard, le temps changera rapidement jusqu'à atteindre le temps
requis.
Appuyez sur "T-OFF", le mot "OFF" cessera de clignoter. L'icône "      " reprend son
affichage. Annulez T-OFF. Sous la condition que T-OFF est démarré, appuyez sur le bouton
"T-OFF" pour l'annuler..

8 T-ON / T-OFF
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Appuyez sur ce bouton pour activer et désactiver les fonctions saines et de nettoyage en état 
de fonctionnement. Appuyez sur ce bouton pour la première fois pour démarrer la fonction de 
balayage; L'écran LCD affiche "     ". Appuyez sur le bouton pour la deuxième fois pour 
démarrer simultanément les fonctions saines et de récupération ; L'écran LCD affiche "    " et    
"      ". Appuyez sur ce bouton pour la troisième fois pour quitter simultanément les fonctions 
saines et de récupération.
Appuyez sur le bouton pour la quatrième fois pour démarrer la fonction saine ; Affichage LCD "
Appuyez à nouveau sur ce bouton pour répéter l'opération ci-dessus.

● Cette fonction est applicable à une partie des modèles.

● Cette fonction n'est disponible que pour certains modèles.

Appuyez sur le bouton « WiFi » pour activer ou désactiver la fonction WiFi. Lorsque la 
fonction WiFi est activée, l'icône « WiFi » s'affiche sur la télécommande ; Sous l'état de la 
télécommande éteinte, appuyez simultanément sur les boutons "MODE" et "WiFi" 
pendant 1 s, le module WiFi restaurera les paramètres d'usine par défaut.

20

Introduction for buttons on remote controller

Appuyez sur ce bouton pour régler l'heure de l'horloge. L'icône "      " sur la télécommande 
clignotera. Appuyez sur le bouton ▲ "▲" ou " " dans les 5 secondes pour régler l'heure de 
l'horloge. Chaque pression sur le bouton "▲" ou " ",▲ l'heure de l'horloge augmentera ou 
diminuera d'une minute. Si vous maintenez enfoncé le bouton "▲" ou " ", 2 s de retard▲ r, 
l'heure changera rapidement. Relâchez ce bouton lorsque vous atteignez le temps requis. 

Note:
● L'heure de l'horloge adopte le mode 24 heures.
● L'intervalle entre deux opérations ne peut pas dépasser 5 s. Sinon, la

télécommande quittera le réglage de l'état. Le fonctionnement pour T-ON/T-
OFF est le même.

CLOCK 

11 SLEEP

En mode COOL ou HEAT, appuyez sur ce bouton pour démarrer la fonction de veille.
L'icône "     " s'affiche sur la télécommande. Appuyez à nouveau sur ce bouton pour annuler 
la fonction de veille et l'icône "     " disparaîtra. Après la mise sous tension, la fonction de 
veille est désactivée par défaut. Une fois l'appareil éteint, la fonction Sleep est annulée.
Dans ce mode, le temps peut être ajusté. Sous les modes Fan DRY et Auto, cette fonction 
n'est pas disponible..

10

12 WiFi
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14 LIGHT

Appuyez sur ce bouton pour éteindre l'éclairage de l'affichage sur l'unité 
intérieure. L'icône "    " de la télécommande disparaît. Appuyez à nouveau sur ce 
bouton pour allumer l'éclairage de l'écran. L'icône "     " s'affiche.

Introduction for buttons on remote controller

15 TEMP button
En appuyant sur ce bouton, vous pouvez voir la température de consigne 
intérieure, la température ambiante intérieure ou la température ambiante 
extérieure sur l'écran de l'unité intérieure. Le réglage sur la télécommande est 
sélectionné circulairement comme ci-dessous :

aucun affichage

● Lorsque vous sélectionnez "      " ou aucun affichage avec la télécommande,
l'indicateur de température sur l'unité intérieure affiche la température réglée.

● Lorsque vous sélectionnez "     " avec la télécommande, l'indicateur de
température sur l'unité intérieure affiche la température ambiante intérieure.

Note:
● L'affichage de la température extérieure n'est pas disponible pour certains modèles. A ce

moment, l'unité intérieure reçoit    ,   tandis qu'il affiche la température de consigne intérieure
● Par défaut, il affiche la température réglée lors de la mise en marche de l'appareil.

Il n'y a pas d'affichage dans la télécommande
● Uniquement pour les modèles dont l'unité intérieure est dotée d'un affichage dual-8
● Lors de la sélection de l'affichage de la température ambiante intérieure ou

extérieure, l'indicateur de température intérieure affiche la température
correspondante et tourne automatiquement pour afficher la température réglée
après trois ou cinq secondes.
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ntroduction au  onctions des boutons de co binaison

onction de verrouilla e en ant

onction de co utation d a ic a e de la te pérature
E  o e FF  a u e  si u a e  sur es ou es  e   our as u er 
a i a e e a e ra ure e re e

Note:
● E  o e e au a e  a i esse u e i a eur es  r e ar au  sur a

i esse au o a i ue e  e eu  as re a us e
● ous  o io  e au a e  a e ra ure i ie e eu  as re a us e

u e  sur e ou o  B  e  a o a e e erra as e si a
● es o io s e ei e e  e au a e  e eu e  as o io er e  e e s  i 

a o io  e au a e a  r e e  o e e re roi isse e  a u e  sur e
ou o  ei e our a u er a o io  e au a e  i a o io  e ei e a  i ie 

e  o e e re roi isse e  arre  a o io  e au a e  ℃ our a u er a 
o io  e ei e

● ous a i a e e ℉ e ra ure  a o a e a i era  ℉ e au a e

8℃ onction de c au a e
E  o e au a e  a u e  si u a e  sur es ou es E  e   
our arrer ou sa i er a o io  e au a e  ors ue e e o io  es  

arr e          e   sero  a i s sur a o a e e  e i a iseur 
ai ie ra e s a u  e au a e   u e   ou eau si u a e  sur es 
ou o s E  e   our ui er a o io  e au a e 

● ous a o io  o o ie er ie  a e ra ure i ie e eu  as re a us e
u e  sur e ou o  B  e  a o a e e erra as e si a

● es o io s e ei e e  o o ie er ie e eu e  as o io er
si u a e  i a o io  o o ie er ie a  i ie e  o e e
re roi isse e  a u e  sur e ou o  e ei e our a u er a o io  o o ie

er ie  i a o io  e ei e a  i ie e  o e e re roi isse e  e arra e
e a o io  o o ie er ie a u era a o io  e ei e

a u e  si u a e  sur  e   our a i er ou sa i er a o io  e 
erroui a e are a  ors ue a o io  e erroui a e e a  es  a i e  i e       

es  a i e sur a o a e  i ous u i ise  a o a e  i e       
i o era rois ois sa s e o er e si a   u i

onction d écono ie d éner ie
E  o e e re roi isse e  a u e  si u a e  sur es ou es E  e   
our arrer ou sa i er a o io  o o ie er ie  ors ue a o io  

o o ie er ie es  a e  E  a ara  sur a o a e e  e i a iseur a us e 
au o a i ue e  a e ra ure e o si e e  o io  u r a e usi e our o e ir e 

ei eur e e  o o ie er ie  u e   ou eau si u a e  sur es ou o s 
E  e   our ui er a o io  o o ie er ie

Note:
● ous a o io  o o ie er ie  a i esse u e i a eur es  r e ar au  sur

a i esse au o a i ue e  e eu  as re a us e
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1. r s a oir is sous e sio  a u e  sur a ou e   FF  e a
o a e our a u er e i a iseur

2. u e  sur e ou o  E  our s e io er e o e sou ai  
  F E

3.

u e  sur e ou o   ou  our i ir a e ra ure sou ai e  a
e ra ure e eu  as re r e e  o e au o a i ue

4.

u e  sur e ou o  F  our r er a i esse e e i a io  sou ai e
au o a i ue  asse i esse  asse  o e e i esse  i esse o e e

o e e  au e i esse  au e i esse

uide d opération

e place ent des piles dans la téléco ande

● e a  e o io e e  oi e  e eur u si a  e a o a e
ers a e re e r e io  e u i  i rieure

● a is a e e re e eur u si a  e  a e re e r e io  e oi  as
asser   e  i  e oi   a oir au u  o s a e e re eu

● e si a  eu  re a i e e  i er r  a s a i e o  se rou e  u e
a e uores e e ou u  o e sa s i  a o a e oi  re 
ro e e u i  i rieure e a  e o io e e

● e a e  es i es eu es u e o e ors ue eur re a e e  es  re uis
● i ous u i ise  as a o a e e a  u e o ue rio e  re ire

es i es
● i a i a e e a o a e es  ou ou s i  a as a i a e eui e

re a er es i es

NOTE

5. u e  sur e ou o          our s e io er a e e sou a e u
e i a eur

 1.. Soulevez le couvercle dans le sens de la flèche ( Fig ①) .
 2.. Sortez les piles d'origine ( Fig ②) .
3.. Placez deux 7# (AAA 1.5V) piles sèches et assurez-vous que la position de “

polaire et "-" polaire est correct (Fig 2 ③) .
4.. Réinstaller le couvercle ( Fi 2 ④) .

Fig.1 Fig.2 
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Test et fonctionnement 

Vérifier après l’installation 

●                

 

Éléments à  vérifier 

           
 

 Dysfonctionnement   

         
     

         
   

       
     

 

         
      

I          
   

         I          

       

             
       
         

 

       
 

   

          

     

 

       

   

     

             

     
I          

   

        

      
       

   

     

         

            
          

     

 

         

        

       

       

   

     

                

       

      

   

          

     

 

                

    

 

       

     

       

   

 Opération de test 
1. Préparation de l’opération d’essai
● Le client approuve le  climatiseur.
● Spécifiez les notes importantes pour  le

climatiseur au client.
2. Méthode d’essai
● Mettez à travers l’alimentation, appuyez sur le

bouton ON / OFF de  la télécommande  pour
démarrer le fonctionnement.

● Appuyez sur le bouton MODE  pour sélectionner 
AUTO, COOL, DRY, FAN et HEAT pour vérifier si
le fonctionnement est normal ou non.

● Si la température ambiante est inférieure à  16
°C, le climatiseur  ne peut pas démarrer le
refroidissement.
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Quantité supplémentaire  de charge de 
réfrigérant pour R32 

REMARQUE 
                 

             

         
REMARQUE 

                    

                   

        

A : Coupez le tuyau 
● Confirmez la longueur du tuyau  en fonction de

la distance entre l’unité intérieure  et l’unité 
extérieure . 

● Coupez le tuyau requis avec un coupe-tuyau.

1.                  

 
2.              

P                       

                         

       P                  

                       

             

3.                 
   

Longueur Maximum du tuyau raccordement

     
 

     

     

 

  W   

  W   

  W   

  W   

  W   

  W   

  W   

   W   

   W   

   W   

4.                    

                  

            
                     

                          

                      

          
                   

                    
(1)               

                

             
(2)                  

              
                

         
       



empêchez les bavures de pénétrer dans le 
tuyau. 

ra or  u au

u au
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sur a e isse

e a sio  i orre e

aisseur
i a e

e e e o a e ra u e

expandeur

u au

ou e
ri i e

●

● e o e  e or  a e  e a eur

a o euse

e  as

u au

a o ueur es  a e

A(mm)

Max Min

Φ6 - 6.35(1/4") 1.3 0.7

Φ9 - 9.52(3/8") 1.6 1.0

Φ12-12.7(1/2") 1.8 1.0

Φ15.8-16(5/8") 2.4 2.2

ia re e rieur
(mm)

●
NOTE

32/23 50/26

27/-

 i rieur
DB/WB(°C)

 e rieur
DB/WB(°C)

Maximum

30/18Maximum

NOTE
●

roi

au

NOTE
●

For some models:

a a e e e ra ure e o io e e  e ra ure 
e rieure  our u i  e re roi isse e  asse 
e ra ure seu e es  e    our u i  e 
o e  a eur asse e ra ure es  e 2  

a a e e e ra ure e o io e e  e ra ure 
e rieure  our u i  e re roi isse e  asse 
e ra ure seu e es  e    our u i  e 
o e  a eur asse e ra ure es  e  

our er ai s o es

B : Enlever les bavures 
● Retirez les bavures avec une a o euse et

u au

C: Mettre sur convenable isolant pipe 

D : Mettez  la noix syndicale 
Retirez le ra or  u au sur la  connexion intérieure
tuyau et vanne  
extérieure;  installez le 
ra or  u au sur  le 
tuyau. 

E : Étendre le port 

                    

       

F : Inspection 
● Vérifiez la qualité de l’expansion du  port.  S’il y

a   une tache, développez à nouveau le port 
selon  les étapes  ci-dessus.  

Plage de température de travail 
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Nom des pièces

Unité extérieure

entrée d'air

sortie d'air



Avis d'installation
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■ 

■ 

■ 

■ 

■ 

7

 ■ 

Pour garantir la sécurité, veuillez 
respecter les précautions suivantes.. 

■ 

12
2

8 13
3

9
4
5

14
10

6 11

■ 

ATTENTION

Veuillez contacter l'agent local pour l'installation. 
N'utilisez pas de puissance non qualifiée à froid.

Lors de l'installation de l'unité, assurez-vous que le 
tuyau de raccordement est solidement connecté avant 
que le compresseur ne commence à fonctionner.
Si le compresseur démarre alors que la vanne d'arrêt 
est ouverte et que le tuyau de raccordement n'est pas 
encore raccordé, de l'air sera aspiré et provoquera une 
augmentation de la pression ou une rupture du 
compresseur, entraînant des blessures.

ATTENTION

Interdire d'installer l'appareil à un endroit où il peut 
y avoir une fuite de gaz corrosif ou de gaz 
inflammable. S'il y a une fuite de gaz autour de 
l'appareil, cela peut provoquer une explosion et 
d'autres accidents.

N'utilisez pas de rallonges pour les connexions 
électriques. Si le fil électrique n'est pas assez long, 
veuillez contacter un centre de service local agréé 
et demander un fil électrique approprié. De 
mauvaises connexions peuvent entraîner un choc 
électrique ou un incendie.

Outils pour l'installation

Tournevis
Perceuse à percussion

Clé ouverte 

Coupe-tuyau
Détecteur de 
fuite 
Pompe à vide

Indicateur de niveau

Compteur de pression

Lorsque le réfrigérant doit être récupéré 
lors du déplacement ou de la réparation 
de l'unité,

Compteur 
universel 

Lors de l'installation ou du déplacement de l'unité, 
veillez à maintenir le circuit de réfrigérant exempt 
d'air ou de substances autres que le réfrigérant 
spécifié.
Toute présence d'air ou de toute autre substance 
étrangère dans le circuit de réfrigérant entraînera 
une augmentation de la pression du système ou 
une rupture du compresseur, entraînant des 
blessures.

Mètre ruban 

Clé hexagonale 
intérieure 

Lors de l'installation ou du déplacement de cet 
appareil, ne chargez pas de réfrigérant non 
conforme à celui indiqué sur la plaque signalétique 
ou de réfrigérant non qualifié.
Sinon, cela peut entraîner un fonctionnement 
anormal, une mauvaise action, un 
dysfonctionnement mécanique ou même un grave 
accident de sécurité.

Assurez-vous que l'unité fonctionne en mode 
refroidissement. Ensuite, fermez complètement la 
vanne côté haute pression (vanne liquide). 
Environ 30 à 40 secondes plus tard, fermez 
complètement la vanne du côté basse pression 
(vanne de gaz), arrêtez immédiatement l'unité et 
débranchez l'alimentation. Veuillez noter que le 
temps de récupération du réfrigérant ne doit pas 
dépasser 1 minute..   

Tête de forage

Des fils électriques d'une capacité insuffisante, de 
mauvaises connexions de fils et des bornes de fils 
mal fixées peuvent provoquer une électrocution ou 
un incendie.

Détendeur de tuyau

REMARQUE
●
●

Clé dynamométrique

Utilisez les types de câbles spécifiés pour les 
connexions électriques entre les unités intérieure et 
extérieure. Serrez fermement les fils afin que leurs 
bornes ne reçoivent aucune contrainte extérieure.

Si la récupération du réfrigérant prend trop de temps, 
de l'air peut être aspiré et provoquer une augmentation 
de la pression ou une rupture du compresseur, 
entraînant des blessures. Pendant la récupération du 
réfrigérant, assurez-vous que la vanne de liquide et la 
vanne de gaz sont complètement fermées et que 
l'alimentation est déconnectée avant de détacher le 
tuyau de raccordement.
Si le compresseur commence à fonctionner lorsque la 
vanne d'arrêt est ouverte et que le tuyau de 
raccordement n'est pas encore connecté, de l'air sera 
aspiré et provoquera une augmentation de la pression 
ou une rupture du compresseur, entraînant des 
blessures. 

Consignes de sécurité pour 
l'installation et le déplacement de l'unité



8.

2.

Sélection du lieu d'installation Exigences pour le raccordement électrique

Capacité de commutation d'air

Exigence de base
L'installation de l'appareil dans les endroits suivants peut 
entraîner un dysfonctionnement. Si cela est inévitable, 
veuillez consulter le revendeur local ::

3.
4.
5.
6.
7.

Il n'est pas autorisé à être installé sur la 
structure de base instable ou motrice (comme 
un camion) ou dans un environnement corrosif 
(comme une usine chimique).).

L'endroit avec de fortes sources de chaleur, des 
vapeurs, des gaz inflammables ou explosifs ou des 
objets volatils répandus dans l'air.
L'endroit avec des appareils à haute fréquence (tels 
que des machines à souder, des équipements 
médicaux). 
L'endroit près de la côte.
L'endroit avec de l'huile ou des vapeurs dans l'air.
La place au gaz sulfuré.
Autres endroits avec des circonstances particulières. 
L'appareil ne doit pas être installé dans la 
BUANDERIE

1.

Air-conditioner Air switch capacity
10A09K、07K、 12K
16A18K、24K
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8. La température du circuit frigorifique sera
élevée.
gh, veuillez éloigner le câble d'interconnexion du 
tube en cuivre.
9, l'appareil doit être installé conformément aux 
réglementations nationales en matière de 
câblage.

Exigence de mise à la terre
1. Le climatiseur est un appareil électrique de
première classe
appareil. Il doit être correctement mis à la terre 
avec
dispositif de mise à la terre spécialisé par un 
professionnel.
Veuillez vous assurer qu'il est toujours mis à la 
terre.
vement. sinon cela pourrait provoquer un choc 
électrique.
2 Le fil vert velouté du climatiseur est
fil de terre, qui ne peut pas être utilisé pour 
d'autres
fins.
3. La résistance de mise à la terre doit être
conforme aux réglementations nationales en 
matière de sécurité électrique
4. L'appareil doit être configuré de manière à ce
que la prise soit accessible.
5.Un interrupteur de déconnexion omnipolaire
ayant une séparation des contacts d'au moins 
3 mm dans tous les pôles doit être connecté 
dans un câblage fixe.

Y compris un commutateur d'air avec une 
capacité appropriée, veuillez noter le tableau 
suivant. Le commutateur d'air devrait être inclus 
avec une boucle magnétique et une fonction de 
boucle chauffante, il peut protéger le court-circuit 
et la surcharge. (Attention : veuillez ne pas utiliser 
le fusible uniquement pour protéger le circuit)

Unité extérieure
1. Sélectionnez un emplacement où le bruit et
l'air sortant émis par l'unité extérieure 
n'affecteront pas le voisinage.
2.L'emplacement doit être bien aéré et sec, dans
lequel l'unité extérieure ne sera pas exposée 
directement à la lumière du soleil ou au vent fort.
3. L'emplacement doit pouvoir supporter le poids
de l'unité extérieure.
4.Assurez-vous que l'installation respecte les
exigences du schéma des dimensions 
d'installation.
5. Choisissez un endroit hors de portée des
enfants et loin des animaux ou des plantes. Si 
cela est inévitable, veuillez ajouter la clôture 
pour des raisons de sécurité.

Mesure de sécurité
1. Vous devez respecter les règles de sécurité
électrique lors de l'installation de l'appareil.
2. Conformément aux réglementations de
sécurité locales, utilisez un circuit d'alimentation 
et un interrupteur d'air qualifiés.
3.Assurez-vous que l'alimentation électrique
correspond aux exigences du climatiseur. 
Alimentation électrique instable ou câblage 
incorrect ou dysfonctionnement. PI-ease 
installez les câbles d'alimentation appropriés 
avant d'utiliser le climatiseur.
4. Connectez correctement le fil sous tension, le
fil neutre et le fil de mise à la terre de la prise de 
courant.
5.Assurez-vous de couper l'alimentation
électrique avant de procéder à tout travail lié à 
l'électricité et à la sécurité.
6. Ne pas mettre sous tension avant de terminer
l'installation.
7. Si le cordon d'alimentation est endommagé, il
doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.



évent de vidange

Tuyau de drainage

Placer l'unité extérieure sur le support.
2. Fixez les trous de pied de l'unité extérieure avec des boulons.

trous pour les pieds

trous pour les pieds

au moins 3 cm au-dessus du sol

1. Retirez la vis sur la poignée droite de l'unité
extérieure, puis retirez la poignée.

poignée

(sélectionnez-le en fonction de la situation 
d'installation réelle)
1. Sélectionnez l'emplacement d'installation en
fonction de la structure de la maison.
2. Fixez le support de l'unité extérieure à
l'emplacement sélectionné avec des vis d'expansion.

30

chassis

Étape 1:
Fixer le support de l'unité extérieure

joint de vidange extérieur

robinet de gaz

tuyau de liquide
tuyau de gaz

Étape 4:
Connecter les tuyaux intérieurs et extérieurs

VIS

1.

écrou de 
raccordement

joint de tuyau

Étape 3:
Fixer l'unité extérieure

Installation de l'unité extérieure

NOTICE

Étape 2:
Installer le joint de vidange
(uniquement pour certains modèles)
1. Connectez le joint de vidange extérieur dans le trou
sur le châssis, comme indiqué sur l'image ci-dessous.
2. Connectez le tuyau de vidange dans l'évent de
vidange.
REMARQUE

En ce qui concerne la forme du joint de drainage, 
veuillez vous référer au produit actuel. Ne pas 
installer le joint de drainage dans la zone très froide. 
Sinon, il sera givré et provoquera un 
dysfonctionnement.

REMARQUE

Prenez des mesures de protection suffisantes lors de 
l'installation de l'unité extérieure.
Assurez-vous que le support peut supporter au moins 
quatre fois le poids de l'unité.
L'unité extérieure doit être installée à au moins 3 cm au-
dessus du sol afin d'installer le joint de vidange. (pour le 
modèle avec tube de chauffage, la hauteur d'installation ne 
doit pas être inférieure à 20 cm.)
Pour l'unité avec une capacité de refroidissement de 
2300W ~ 5000W, 6 vis d'expansion sont nécessaires ; pour 
l'unité avec une capacité de refroidissement de 
6000W~8000W, 8 vis d'expansion sont nécessaires ; pour 
l'unité avec une capacité de refroidissement de 10000W ~ 
16000W, 10 vis d'expansion sont nécessaires.. 

Lorsque plusieurs câbles le traversent, le 
trou transversal de la poignée doit être 
renversé et éliminer les bavures 
tranchantes pour éviter d'endommager 
les câbles.
Uniquement applicable pour certains 
modèles.

2. Retirez le bouchon à vis de la vanne et dirigez le
joint du tuyau vers l'évasement du tuyau.

3. Préserrer l'écrou-raccord à la main.



4.

1.

●

●

●

●
Le tuyau de vidange ne peut pas être fluctuant

2.

La sortie d'eau ne peut pas être placée 
dans l'eau afin de s'écouler en douceur.

●

●

Étape 5 :
Connecter le fil électrique extérieur

MUR

Courbe en U

tuyau de drainage

REMARQUE
Le tableau de câblage est à titre indicatif 
uniquement, veuillez vous référer au tableau réel..

NOTICE

Retirez le clip métallique ; connectez le fil de connexion 
d'alimentation et le fil de commande de signal 
(uniquement pour l'unité de refroidissement et de 
chauffage) à la borne de câblage en fonction de la 
couleur ; fixez-les avec des vis.

REMARQUE

Après avoir serré la vis, tirez légèrement sur le 
cordon d'alimentation pour vérifier s'il est ferme.
Ne coupez jamais le fil de connexion électrique 
pour prolonger ou raccourcir la distance..

Étape 6 :
Nettoyez les tuyaux

Fixez le fil de connexion d'alimentation et le fil de 
commande de signal avec un clip de fil (uniquement 
pour l'unité de refroidissement et de chauffage).

La hauteur à travers le mur du tuyau de 
vidange ne doit pas être plus élevée que le 
trou du tuyau de sortie de l'unité intérieure.. 
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Inclinez légèrement le tuyau de vidange 
vers le bas. Le tuyau de vidange ne peut 
pas être courbé, surélevé et fluctuant, etc.

15~20
30~40
45~55
60~65
70~75

1/4''
3/8''
1/2''
5/8''
3/4''

Serrer l'écrou union avec une clé dynamométrique 
en se référant à la fiche ci-dessous.

Diamètre de l'écrou hexagonal  Couple de serrage (N·m). 1. Les tuyaux doivent être placés le long du mur,
pliés raisonnablement et cachés éventuellement. le 
demi-mètre de cintrage du tuyau est de 10cm.
2. Si l'unité extérieure est plus haute que le trou du
mur, vous devez définir une courbe en forme de U 
dans le tuyau avant que le tuyau n'entre dans la 
pièce, afin d'empêcher la pluie de pénétrer dans la 
pièce.

Connexion de l'unité intérieure

L 

LN

L

N

N(1) 2 3

24K :  

N

N(1) 2 3 L N

09K、12K、18K:

N(1) 2 L(3)

N L

Connexion de l'unité intérieure

Connexion de l'unité intérieure



Vérifier après l'installation

Opération d'essai

Test and operation
● Vérifiez selon l'exigence suivante après avoir

terminé l'installation.

1. Préparation de l'opération de test
• Le client approuve le climatiseur.
• Spécifiez les notes importantes pour le climatiseur
au client.
2. Méthode de test de fonctionnement
• Mettez sous tension, appuyez sur le bouton ON/
OFF de la télécommande pour démarrer l'opération.
• Appuyez sur le bouton MODE pour sélectionner
AUTO, COOL, DRY, FAN et HEAT pour vérifier si le 
fonctionnement est normal ou non.
• Si la température ambiante est inférieure à 16 C,
le climatiseur ne peut pas démarrer le 
refroidissement.

Éléments à vérifier Dysfonctionnement éventuel

L'appareil peut tomber, secouer 
ou émettre du bruit.

L'unité a-t-elle été installée 
solidement ? 

L'eau est-elle bien évacuée ?
Cela peut provoquer de la 
condensation et des gouttes d'eau.

Avez-vous fait le test de 
fuite de réfrigérant ?

Cela peut entraîner une capacité 
de refroidissement (chauffage) 
insuffisante.

Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou 
endommager les pièces.

Le câblage électrique et la 
canalisation sont-ils installés 
correctement ?

Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou endommager 
les pièces.

L'unité est-elle solidement 
mise à la terre ?

Le cordon d'alimentation est-il 
conforme aux spécifications ?

Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou endommager les 
pièces.

Y a-t-il une obstruction dans 
l'entrée et la sortie d'air ? 

L'isolation thermique de la 
conduite est-elle suffisante ?

Cela pourrait entraîner un 
dysfonctionnement ou 
endommager les pièces.

La vanne de gaz et la vanne 
de liquide du tuyau de 
raccordement sont 
complètement ouvertes ?

La poussière et les articles 
divers causés lors de 
l'installation sont éliminés ?

Cela peut provoquer de la 
condensation et des gouttes d'eau.

Cela peut provoquer une fuite 
électrique.

L'entrée et la sortie du 
trou de tuyauterie ont-
elles été couvertes ? 

La tension d'alimentation 
correspond-elle à la tension 
indiquée sur la plaque 
signalétique ?

Cela peut entraîner une capacité 
de refroidissement (chauffage) 
insuffisante.

Détection de fuite

Utiliser une pompe à vide

Cela peut entraîner une capacité 
de refroidissement (chauffage) 
insuffisante.

piézomètre

Capuchon 
de valve

Lo Hi
vanne liquide

robinet de gaz
évent de charge 
de réfrigérant

écrou de l'évent 
de charge de 
réfrigérant

FERMER
OUVERT
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1. Avec détecteur de fuite : Vérifiez s'il y a des
fuites avec un détecteur de fuites.
2. Avec de l'eau savonneuse : Si le détecteur
de fuite n'est pas disponible, veuillez utiliser de 
l'eau savonneuse pour détecter les fuites. 
Appliquez de l'eau savonneuse à l'endroit 
suspecté et conservez l'eau savonneuse 
pendant plus de 3 minutes. S'il y a des bulles 
d'air qui sortent de cette position, il y a une 
fuite.

1. Retirez les capuchons de valve sur la valve de
liquide et la valve de gaz et l'écrou de l'évent de 
charge de réfrigérant.
2. Connectez le tuyau de charge du piézomètre à
l'évent de charge de réfrigérant de la vanne de gaz, 
puis connectez l'autre tuyau de charge à la pompe 
à vide.
3. Ouvrez complètement le piézomètre et faites
fonctionner pendant 10 à 15 minutes pour vérifier si 
la pression du piézomètre reste à -0,1 MPa.
4. Fermez la pompe à vide et maintenez cet état
pendant 1 à 2 minutes pour vérifier si la pression du 
piézo-mètre reste à -0. 1MPa. Si la pression 
diminue, il peut y avoir une fuite.
5. Retirez le piézomètre, ouvrez complètement le
noyau de la vanne de liquide et la vanne de gaz 
avec une clé hexagonale intérieure.
6. Serrez les bouchons à vis des vannes et de
l'évent de charge de réfrigérant.
7. Réinstallez la poignée.

Cela peut entraîner une capacité 
de refroidissement (chauffage) 
insuffisante ou un gaspillage 
d'électricité..



Manuel du spécialiste 

33

● Les  contrôles suivants sont   effectués sur
les  installations utilisant des réfrigérants
inflammables:
– la  taille de la charge  est  conforme à  la taille de
la pièce  dans laquelle les pièces contenant du 
réfrigérant sont bloquées; 
– les  machines de ventilation et les sorties
fonctionnent correctement et ne  sont pas 
obstruées; 
– si un circuit  frigorifique indirect est  utilisé, la
présence de réfrigérant doit être vérifiée dans le 
circuit secondaire; 
– le marquage de l’équipement  continue d’être
visible et lisible.  Les marquages et les signes  
illisibles doivent être corrigés; 
– les tuyaux ou composants de réfrigération  sont
installés dans une position où il est  peu probable 
qu’ils    soient exposés à une substance  susceptible 
de corroder le   réfrigérant contenantdes 
composants, à moins que les composants  sont    
constitués de matériaux intrinsèquement  résistants 
à la  corrosion ou convenablement protégés contre 
la corrosion.  

● La   réparation et l’entretien  des composants
électriques doivent comprendre des contrôles
de sécurité initiaux et des procédures
d’inspection des composants.    S’il existe un
défaut susceptible de compromettre la
sécurité,  aucune alimentation électrique ne
doit être connectée au  circuit tant qu’elle n’a
pas été traitée de manière satisfaisante.  Si le
défaut ne peut pas être corrigé
immédiatement mais qu’il est nécessaire de
poursuivre le fonctionnement, une solution
temporaire adéquate doit être utilisée.  Cela
doit être signalé au  propriétaire de
l’équipement  afin que toutes les parties soient
avisées.

●           
– que les condensateurs sont déchargés: cela doit
être fait de  manière sûre pour éviter toute possibilité 
d’étincelles; 
– qu’aucun  composant électrique  sous tension et
aucun câblage ne sont exposés  lors de la charge, 
de la récupération ou de la purge du système;  
– qu’il y a  une continuité de la liaison terrestre.

● Vérification de la présence de réfrigérant
La zone doit être vérifiée à  l’aide d’un détecteur  de
réfrigération approprié  avant et pendant le  travail,
afin de  s’assurer que le technicien est au courant

● Présence  d’extincteur
Si un travail à chaud doit être effectué sur
l’équipement de réfrigation ou sur toute pièce
associée,

des atmosphères  potentiellement toxiques ou 
inflammables.   S’assurer que  l’équipement de 
détection  des  fuites utilisé est  adapté à une  utilisation 
avec tous les fluides frigorigènes pouvant être utilisés, 
c’est-à-dire sans étincelles, correctement    scellés ou 
intrinsèquement sûrs. 

● Présence  d’extincteur
Si un travail à chaud doit être effectué sur
l’équipement de réfrigation  ou sur toute pièce
associée,
 l’équipement d’extinction d’incendie  doit être à 
portée  de main.  Ayez un  extincteur à  poudre 
sèche ou au  CO2 adjacent à la zone  de charge. 

● Zone ventilée
Assurez-vous que la zone est à l’air libre ou
qu’elle est ventilée de manière adéquate avant de
pénétrer dans le système ou d’effectuer un travail
à chaud.  Un certain degré de ventilation doit se
poursuivre pendant  la  période  où  les travaux
sonteffectués.  La ventilation doit disperser en
toute sécurité tout fluide frigorigène reloué   et, de
préférence, l’expulser de l’extérieur dans
l’atmosphère  .

● Contrôles de l’équipement de réfrigération
  Lorsque  des composants électriques  sont 
changés, ils doivent être adaptés  à  l’usage  et 
aux spécifications correctes.  À tout moment,  les 
directives d’entretien et  d’entretien du fabricant 
doivent être suivies.  En cas de doute, consultez le 
service  technique du fabricant pour obtenir de 
l’aide. 

● Contrôle des appareils électriques
– que les condensateurs sont déchargés: cela
doit être fait de  manière sûre pour éviter toute 
possibilité d’étincelles; 
– qu’aucun composant électrique sous  tension
et aucun câblage ne sont exposés lors de la 
charge, de la récupération ou de la purge du 
système. 

● Réparations de  composants scellés
Lors de la réparation des composants scellés,
toutes les alimentations électriques doivent être
déconnectées de        l’équipement en cours de
travail avant  tout retrait des  couvercles scellés,
etc.  S’il  est absolument nécessaire  d’avoir une
alimentation électrique de   l’équipement pendant
l’entretien,  une forme de  détection  des   fuites
fonctionnant en permanence doit être  située au
maximum  point critique pour avertir d’une
situation  potentiellement dangereuse.
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Une attention particulière  doit être accordée aux 
éléments suivants pour s’assurer qu’en   travaillant 
sur des   composants électriques, le  boîtier n’est 
pas modifié de manière à  ce que le niveau d e 
protection soit affecté. Cela  doit inclure les 
dommages aux  câbles, le nombre excessif  de 
connexions, les bornes  non conformes aux 
spécifications d’origine, les dommages aux joints, 
le mauvais montage des presse-étoupes, etc.
– Assurez-vous que  l’appareil est bien monté .
– S’assurer que les joints ou les matériaux
d’étanchéité ne se sont pas  déclassés au point  de 
ne  plus servir à empêcher la pénétration 
d’atmosphères inflammables. Les  pièces de 
rechange doivent être   conformes aux  
spécifications du fabricant. 
REMARQUE:  L’utilisation d’un scellant au silicium 
peut inhiber l’efficacité de certains types 
d’équipement de  détection des fuites.   Les 
composants à  sécurité intrinsèque    n’ont pas 
besoin d’être isolés avant de travailler dessus. 

● Réparation de composants à sécurité
intrinsèque
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Thanks for buying this WESTPOINT® air conditioner. 
Please keep this user manual in a safe place 

Nous vous remercions pour le choix de ce climatiseur WESTPOINT®. 
Veuillez conserver précieusement ce manuel d’utilisation. 

Updated on : JUNE 22 

Specifications are subject to possible modifications without prior notice. Non-contractual pictures. 
Les présentes spécifications sont susceptibles d'être modifiées sans préavis. Photos non contractuelles. 

www.westpoint.net 
France 
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